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4. Description 
 

a) Front Panel 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 1. LED indicators for PRESET A dimming controls 
 The LED lights when the slide control is moved upwards. 

 
 2. Channel sliders (1 – 12) 
 Adjust the output of each channel between 0 – 100% or 0 - 255. 

 
 3. Flash Keys (1 – 12) 
 Press a flash key to make a channel jump to 100% output. 

 
 4. LED indicators for preset B dimming controls 
 The LED lights when the slide control is moved upwards. 

 
 5. LED indicators for scene or chase selection 

 
 6. Channel sliders (13 – 24) 
 Adjust the output of each channel between 0 – 100% or 0 - 255. 

 
 7. Flash keys (13 – 24) 
 Press a flash key to make a channel jump to 100% output. 

 
 8. MASTER A fader 
 9. BLIND 
 Press this button simultaneously with a channel flash key to deactivate that channel in 

CHASE/SCENES mode. 
 

Fig. 1 
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10. Master B fader 
 

11. HOME 
 Press this button simultaneously with a channel flash key to reactivate that channel in 

CHASE/SCENES mode. 
 

12. Fade Time Slider 
 Adjust the fade time with this slider. 

 
13. TAP SYNC 
 Press this button twice to the rhythm of the music to define the chase speed during the AUTO CHASE 

mode. 
 

14. SPEED slider 
To adjust the chaser speed manually. 

 
15. FULL ON 
 Press this button to make all channels jump to 100% output. 

 
16. AUDIO LEVEL slider 

Adjusts the music sensitivity of the audio input. 
 

17. BLACK OUT 
Press this button to reduce the output of all channels to zero. 

 
18. STEP 

Press this button to advance step by step in a programme. (speed slider should be in the lowest 
position : SHOW MODE) 

 
19. AUDIO 

Press this button to access the audio control mode. 
 

20. HOLD 
Hold this button to stop the chase. 

 
21. PARK 

In DOUBLE PRESET, pressing PARK B activates the maximum value for MASTER B. In SINGLE 
PRESET, pressing PARK A activates the maximum value for MASTER A. 

 
22. REC EXIT 

Press this button to add or kill a channel. The LED indicator is lit when the device is in kill mode. Press 
an arbitrary flash button to reduce all channel output levels to zero, with the exception of the selected 
channel. This button also deactivates the recording mode. 

 
23. RECORD 

Press this button to record a step in a programme. 
 

24. PAGE 
Select the desired scene or chase on the selected page (1 – 4). 

 
25. MODE SELECT 

In the CHASE/SCENES mode, you can press this button to choose between the DOUBLE PRESET or 
SINGLE PRESET mode. 
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26. DARK 
For a blackout of all channels, including the ones that are currently in FULL ON and FLASH mode. 

 
27. ALL REV 

Reverses the direction of a chase. 
 

28. 0% or 0-255 
Switches the display from 0-100% to 0-255 and vice versa. 

 
29. REV ONE 

Hold this button and press any button of PRESET B. The selected scene will now chase in reverse. 
 

30. CHASE REV 
This button enables you to reverse the chase controlled by the SPEED slider. 

 
31. BEAT REV 

This button enables you to reverse the chase to the beat of the music. 
 

b) Back Panel 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Power input : 12-20Vdc / 500mA 
2. MIDI THRU : used to transmit MIDI data received on the MIDI IN connector 
3. MIDI OUT 
4. MIDI IN 
5. DMX OUT : 3-pin female XLR 
6. DMX POLARITY : select the polarity of the DMX OUT 
7. AUDIO INPUT : RCA (cinch) line in : 100mV, 1Vp-p 
8. REMOTE : FULL ON and BLACKOUT can be controlled from a distance using a ¼” stereo 

jack (6.35mm) 
 

c) Connections 
 
The manufacturer is not responsible for damage caused by improper connections. 
Connect the supplied adapter with the DC jack and connect the other end with a mains outlet. 
Plug the XLR cable into the VDPDMXC146 and connect the other end with the first device you wish to control. 
Plug the MIDI cables into the appropriate MIDI sockets. 
 
 

Fig. 2 
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5. Operating Instructions 
 
A) Programming 
 

1) Leaving the Recording Mode 
 
• Hold the RECORD button. 
• Press the REC EXIT button. 
• Release the RECORD button. 
The red LED indicator above the RECORD key is now dimmed, meaning that the programming mode has been 
deactivated and cannot be accessed. 
 

2) Activating the Recording M 
 
• Hold the RECORD button. 
• Press the following flash keys in PRESET A : 1-5-6-8 
• Release the RECORD button. 
The red LED indicator above the RECORD key is now lit, meaning that the programming mode has been activated 
and can be accessed. 
 

3) Erasing all Programmes 
 
• Hold the RECORD button. 
• Press the following flash keys in PRESET A : 1-3-2-3. 
• Release the RECORD button. 
 

4) Clearing the Memory 
 
• Hold the RECORD button. 
• Press the REC CLEAR button. 
• Release both buttons. 
 

5) Recording a Scene 
 
• Press MODE SELECT to select the 1-24 SINGLE / PRESET PARK function. The green LED indicator lights up. 
• Select the desired page with the PAGE button 
• Slide both master faders to the top position (MASTER A = 10 & MASTER B = 0) 
• Place the 24 channel sliders in the desired position. 
• Press the RECORD button to store the scene in the memory. 
• Slide both master faders to the lowest position (MASTER A = 0 & MASTER B = 10). 
• Hold the record button 
• Press the flash button of your choice (13-24) 
• Release the RECORD button. 
The scene is now stored under one of the keys of n°7 in fig. 1 on page 2 
 

6) Deleting a Scene 
 
• Select the desired page with the PAGE button 
• Hold the RECORD button. 
• Press the flash button (13 – 24) where the scene was stored twice 
• Release the RECORD button 
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7) Recording a Chase 
 
• Press MODE SELECT to select 1-24 SINGLE / PRESET PARK. The green LED indicator lights up. 
• Select the desired page with the PAGE button. 
• Slide both master faders (MASTER A = 10 and MASTER B = 0) to the highest position 
• Place the 24 channel sliders in the desired position. 
• Press RECORD to store the scene in the memory 
• Place the 24 channel sliders in the desired position again. 
• Press RECORD to store this second scene in the memory 
• Repeat the last two steps until a max. of 999 scenes have been programmed 
• When you’re done programming, slide both master faders (MASTER A = 0 and MASTER B = 10) to the bottom 
• Press the desired flash button (13 – 24) 
• Release the RECORD button 
The chase is now stored under one of the keys of n°7 in fig. 1 on page 2. 
 

8) Deleting a Step from a Programme 
 
• Hold the EDIT button 
• Press the desired flash button (13 – 24). 
• Release the EDIT button. The yellow LED indicator of the selected scene is lit. 
• Bring the speed fader down (to SHOW MODE) and use the STEP button to find the scene to be deleted 
• Press the DELETE button to remove the step. 
 

9) Inserting or Adding a Step to a Programme 
 
• Press MODE SELECT to select 1-24 SINGLE / PRESET PARK. The green LED indicator lights. 
• Use the PAGE button to select the page (1 – 4) where the scene is to be added or inserted. 
• Slide both master faders (MASTER A = 0 and MASTER B = 10) to the lowest position, place the FADE slider in 

the highest position and the SPEED slider in the lowest position (SHOW MODE). 
• The channel fader of the step to be inserted should be slid upwards. 
• Press RECORD 
• Select CHASE/SCENES (red LED indicator is lit) with the MODE SELECT button 
• Hold the EDIT button 
• Press the flash button of the scene that has to be inserted in that step. 
• Release the EDIT button (the yellow LED indicator of the selected scene is lit) 
• Press the STEP button until you reach the scene that will immediately follow the scene to be inserted 
• Press INSERT to add the scene to that programme step. 
• Hold the RECORD button 
• Press the REC EXIT button 
• Release both buttons to leave the programming mode 
 

10) Selecting and Running a Programme 
 
• Press MODE SELECT until the green LED indicator marked ‘1-24 SINGLE / PRESET PARK’ is lit. 
• Select the desired page (1 – 4) with the PAGE button 
• Slide the MASTER faders to the highest position 
• Move the channel slider for the scene in question to the lowest and then the highest position to select and run the 

programme stored under that fader. 
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11) Running a Programme with TAP SYNC rhythm control 
 
• Make sure the music control function is not active (press the AUDIO button to extinguish the AUDIO LED indicator 

if necessary). 
• Press the PARK button to select MIX CHASE. The yellow LED indicator is lit 
• Select the programme you want to run 
• Adjust the speed slider and press TAP SYNC twice to define the beat time 
• Hold REC SPEED. 
• Press the appropriate flash button under PRESET B to store the new settings 
 

12) Running a Programme with the Speed Slider 
 
• Make sure the music control function is not active (press the AUDIO to extinguish the AUDIO LED indicator if 

necessary). 
• Press the PARK button to select MIX CHASE. The yellow LED indicator is lit 
• Select the programme you want to run 
• Move the speed slider all the way down to SHOW MODE 
• Hold REC SPEED. 
• Press the appropriate flash button under PRESET B to store the new settings 
The programme is now controlled through the real-time movement of the SPEED control. 
 

13) Programming Example 
 
• Put the device in the programming mode (see “2) Record Enable (enter recording mode)” on page 5) 
• Press MODE SELECT until the green LED indicator marked ‘1-24 SINGLE / PRESET PARK’ is lit 
• Slide both MASTER faders and the FADE slider to the highest position and the SPEED slider to the bottom. 
• Select page 1 with the PAGE button 
• Slide channel faders 1-3-5-7-9-11-13-15-17-19-21-23 to the top 
• Press RECORD (the LED display shows 001) 
• Slide channel faders 2-4-6-8-10-12-14-16-18-20-22-24 to the top 
• Press RECORD (the LED display shows 002) 
• Select CHASE / SCENES by pressing the MODE SELECT button 
• Hold the RECORD button 
• Press the first flash button in the lower channel faders portion (the flash button of channel 13) 
• Release both buttons. All LED channel indicators flash momentarily. 
The running light is now programmed on page 1 under scene 1. 
 
Now we want to see the light in action : 
 
1. Slide both master faders to the bottom 
2. Slide the SPEED fader to the top 
3. Slide SCENE 1 fader to the top 
 
Move the SPEED fader up or down to adjust the speed of the running light. When the SPEED fader is all the way 
down and is on SHOW MODE, then you can press the STEP button to view the scene step by step. 
 
Press the AUDIO button (the green LED indicator will light) if you want the running light to react to music. Adjust the 
music sensitivity with the AUDIOLEVEL fader. Press the AUDIO button again to leave the music control mode. 
 
You can also synchronize the running light with the music manually : Tap the TAP SYNC button twice. The interval 
between the two taps will determine the rhythm of the running light. In other words : tap the button twice to the beat 
of the music. The SPEED fader will resume control when it is moved. 
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B) Speed Settings 
 

1) Speed adjustment (max. 5 min) : 
- Hold the RECORD button 
- Press flash key 5 in PRESET A three times 
- Release the RECORD button 

The yellow LED indicator next to 5MIN (left)is now lit, indicating that the left scale is currently being used for the 
SPEED fader. 
 

2) Speed adjustment (max. 10 min) : 
- Hold the RECORD button 
- Press flash key 10 in PRESET A three times 
- Release the RECORD button 

The yellow LED indicator next to 10MIN (right) is now lit, indicating that the left scale is now being used for the 
SPEED fader. 
 
C) Other Functions 
 

1. BLIND button 
 
• Hold the BLIND button. 
• Press the flash button to any channel to deactivate this channel. 
 

2. HOME button 
 
• Hold the HOME button. 
• Press the flash button for any channel to reactivate this channel. 
 

3. TAP SYNC button 
 
• Press this button twice to define the rhythm of the music manually (this only works in STEP mode and not in the 

AUDIO mode). The interval between the two taps determines the speed) 
 

4. FULL-ON button 
 
• All channel outputs go to 100% as long as the user holds this button. 
 

5. BLACK OUT button 
 
• The programme continues to run but the connected devices do not receive the signal as long as the yellow 

BLACK OUT indication LED is lit. 
• Press the BLACK OUT button again to deactivate this function. 
 
D) Midi Settings 
 

1. MIDI-IN mode 
 
• Hold the RECORD button 
• Press flash button 1 three times in PRESET A 
• Release the RECORD button 
• The display now shows CH1, indicating that the device is in the MIDI-IN mode 
• Press the desired flash button (1 – 16) to assign this MIDI channel to this DMX channel 
• Hold the RECORD button 
• Press the REC EXIT button to leave this mode 
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2. MIDI-OUT mode 
 
• Hold the RECORD button 
• Press flash button 2 three times in PRESET A 
• Release the RECORD button 
• The display now shows CH0, indicating that the device is in the MIDI-OUT mode 
• Press the desired flash button (1 – 16) to assign this MIDI channel to this DMX channel 
• Hold the RECORD button 
• Press the REC EXIT button to leave this mode 
 

3. Receiving a File 
 
• Hold the RECORD button 
• Press flash button 3 three times in PRESET A 
• Release the RECORD button 
• The display now shows IN, indicating that the device is ready to receive a file 
• All other operations will be disabled during the reception of the file. The reception will stop automatically at the 

end of the file or when mistakes occur. 
 

4. Sending a File 
 
• Hold the RECORD button 
• Press flash button 4 three times in PRESET A 
• Release the RECORD button 
• The display now shows OUT, indicating that the device is ready to send a file 
• All other operations will be disabled during the reception of the file. The transmission will stop automatically at the 

end of the file or if an error occurs. 
 
E) Special Functions 
 

1. Fade Time 
 
The amount of time required to dim the output from 100 to 0% or vice versa. 
 

2. Single Chase 
 
The scenes are executed one by one and NO is showing on the display. Adjust the speed with the SPEED fader. 
 

3. Mix Mode 
 
All selected programmes are executed synchronously, with each programme having its own chase speed. 
 

4. Fade Time & Chase Speed Indications 
 
When the time is more than 1 min, the indication includes 2 dots e.g. 1 minute and 15 seconds is displayed as 1.15. 
When the time is less than one minute, the indication only has one dot e.g.11.5 seconds is displayed as 11.5 
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5. Transmit and Receive MIDI files 
 
Open-loop mode 
 
 
 
 
 
 
Closed-loop mode 
 
 
 
 
 
 
 
 

6. Low Power 
 
When the power voltage is low, the display will show LOP. Please check your power supply. LOP may appear briefly 
just after you have turned the device on. Pay no attention to this, it’s normal. 
 

7. MIDI Run 
 
• If no MIDI data are received for ten minutes, the VDPDMXC146 goes to standby mode. 
• You need to enter the device ID (= 55H) in order to send or receive a file. You can add scenes to the memory or 

call them up and you can exchange information with a device that is connected to your VDPDMXC146. 
• This unit sends or receives NOTE information as follows : 
 

NOTE NUMBER VELOCITY FUNCTION 
22 – 69 Programme Master Turn on/off programme 1 - 48 
70 – 93 Channel Dimmer Turn on/off channel 1 – 24 

94 FULL-ON 
95 DARK 
96 HOLD 
97 Turn on/off audio chase 
98 CHASE / SCENES mode 
99 DOUBLE PRESET mode 

100 SINGLE PRESET mode 
101 Step change 
102 BLACK OUT 

 
8. Switch the display between 0-100% and 0-255 

 
• Hold the RECORD button 
• Press the % OR 0-255 key 
• Release the RECORD button 
 
 

TRANSMITTER 

MIDI out

RECEIVER 

MIDI in

TRANSMITTER 

MIDI out MIDI in 

RECEIVER 

MIDI out MIDI in 
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 4. LED indicators voor dimregelaars van preset B 
 De LED licht op wanneer u de schuifregelaar naar boven schuift. 

 
 5. LED indicators voor keuze van scène of chase 

 
 6. Schuifregelaars per kanaal (13 – 24) 
 Regelen het uitgangsniveau van per kanaal van 0 tot 100% of 0 tot 255. 

 
 7. Flash toetsen (13 – 24) 
 Druk op één van deze knoppen om het uitgangsniveau van dat kanaal op 100% te brengen. 

 
 8. MASTER A fader 

 
 9. BLIND 
 Druk deze toets gelijktijdig in met één van de flashtoetsen om dat kanaal uit te schakelen in de 

CHASE/SCENES mode. 
 

10. Master B fader 
 

11. HOME 
 Druk deze toets gelijktijdig in met een flashtoets om dat kanaal opnieuw te activeren in de 

CHASE/SCENES mode. 
 

12. Schuifregelaar voor fadetijd 
 Regel de fadetijd met deze schuifregelaar. 

 
13. TAP SYNC 
 Druk deze knop twee maal in op het ritme van de muziek om de snelheid van de AUTO CHASE mode 

in te stellen. 
 

14. Schuifregelaar SPEED 
Om de snelheid van de chase manueel te regelen. 

 
15. FULL ON 
 Druk op deze knop om het uitgangsniveau van alle kanalen naar 100% te doen springen. 
 
16. Schuifregelaar AUDIO LEVEL 

Regelt de muziekgevoeligheid van de audio-ingang. 
 

17. BLACK OUT 
Druk op deze knop om het uitgangsniveau van alle kanalen terug te brengen tot 0%. 

 
18. STEP 

Druk op deze knop om in een programma stap voor stap te selecteren (SPEED schuifregelaar moet 
zich in de laagste stand bevinden : SHOW MODE) 

 
19. AUDIO 

Een druk op deze knop geeft u toegang tot de instelmode voor audio. 
 

20. HOLD 
Houd deze knop ingedrukt om de chase te onderbreken. 
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21. PARK 
Met deze knop kiest u SINGLE CHASE of MIX CHASE in de CHASE/SCENES mode. In de DOUBLE 
PRESET mode drukt u op PARK B om de max. waarde voor MASTER B te activeren. In de SINGLE 
PRESET mode drukt u op PARK A om de max. waarde voor MASTER A te activeren. 

 
22. REC EXIT 

Druk op deze knop om een kanaal toe te voegen of te elimineren. De bijhorende LED brandt wanneer 
het toestel zich in de kill mode bevindt. Druk op om het even welke flashtoets om het uitgangsniveau 
van alle kanalen te herleiden tot 0% met uitzondering van het gekozen kanaal. Deze knop deactiveert 
tevens de opnamemode. 

 
23. RECORD 

Druk op deze knop om een stap van een programma op te nemen. 
 

24. PAGE 
Selecteer de gewenste scène of chase op de gekozen pagina (1 – 4). 

 
25. MODE SELECT 

Druk op deze knop in de CHASE/SCENES mode om te kiezen tussen de DOUBLE PRESET of 
SINGLE PRESET mode. 

 
26. DARK 

Om de lichtsterkte van alle kanalen te herleiden tot 0, met inbegrip van de kanalen die zich op dat 
moment in FLASH of FULL ON mode bevinden. 

 
27. ALL REV 

Keert de richting van de chase om. 
 

28. 0% of 0-255 
De display schakelt over van 0-100% naar 0-255 en omgekeerd. 
 

29. REV ONE 
Houd deze knop ingedrukt en druk op een willekeurige knop van PRESET B. De geselecteerde scène 
wordt nu afgespeeld in omgekeerde richting. 

 
30. CHASE REV 

Met deze knop kunt u de chase omkeren die wordt gestuurd door de SPEED schuifregelaar. 
 

31. BEAT REV 
Met deze knop kunt u de chase doen omkeren op het ritme van de muziek. 

 
 

b) Achterpaneel (zie fig. 2 blz. 4) 
 

1. Voedingsingang : 12-20Vdc / 500mA 
2. MIDI THRU : dient om de MIDI data door te sturen die worden ontvangen via de MIDI IN 

connector 
3. MIDI OUT 
4. MIDI IN 
5. DMX OUT : 3-pins  vrouwelijke XLR 
6. DMX POLARITY : kies de polariteit van de DMX uitgang (DMX OUT) 
7. AUDIO INPUT : RCA (cinch) line in : 100mV, 1Vp-p 
8. REMOTE : de FULL ON en BLACKOUT functies kunnen vanop afstand worden gestuurd via 

een 6.35mm stereo jack 
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c) Aansluitingen 
 
De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door verkeerde aansluitingen. 
Sluit de meegeleverde adapter aan op de DC jack en stop het andere uiteinde in een netstekkker. 
Gebruik de XLR kabel voor de aansluiting op het lichtnet van het toestel dat u wilt sturen. Verbind de MIDI kabels 
met de juiste MIDI aansluitingen. 
 
5. Bedieningsinstructies 
 
A) Programmeren 
 

1) Opnamemode verlaten 
 
• Houd de RECORD knop ingedrukt. 
• Druk op de REC EXIT knop. 
• Laat de RECORD knop los. 
De rode LED indicator boven de RECORD knop dooft nu uit. De programmeermode is nu gedeactiveerd en kan niet 
worden gebruikt. 
 

2) Opnamemode activeren 
 
• Houd de RECORD knop ingedrukt. 
• Druk op de volgende flashtoetsen in PRESET A : 1-5-6-8 
• Laat de RECORD knop los. 
De rode LED indicator boven de RECORD knop licht op. De programmeermode is nu geactiveerd en kan worden 
gebruikt. 
 

3) Alle programma’s wissen 
 
• Houd de RECORD knop ingedrukt. 
• Druk op de volgende flashtoetsen in PRESET A : 1-3-2-3. 
• Laat de RECORD knop los. 
 

4) Geheugen wissen 
 
• Houd de RECORD knop ingedrukt. 
• Druk de REC CLEAR knop in. 
• Laat beide knoppen los. 
 

5) Een scène opnemen 
 
• Druk op MODE SELECT om de functie 1-24 SINGLE / PRESET PARK te selecteren. De groene LED indicator 

licht op. 
• Selecteer de gewenste pagina met de PAGE knop 
• Plaats beide master faders in de hoogste stand (MASTER A = 10 & MASTER B = 0) 
• Plaats de 24 schuifregelaars (1 per kanaal) in de gewenste stand. 
• Druk op de RECORD knop om de scène op te slaan in het geheugen. 
• Plaats beide master faders in de laagste stand (MASTER A = 0 & MASTER B = 10). 
• Houd de RECORD knop ingedrukt 
• Druk op de flashtoets van uw keuze (13-24) 
• Laat de RECORD knop los. 
De scène is nu opgeslagen onder een van de toetsen van n°7 in fig. 1 op blz. 2. 
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6) Een scène wissen 
 
• Selecteer de gewenste pagina met de PAGE knop 
• Houd de RECORD knop ingedrukt. 
• Druk 2 x op de flashtoets (13 – 24) waaronder de scène was opgeslagen 
• Laat de RECORD knop los 
 

7) Een chase opnemen 
 
• Druk op MODE SELECT om de functie 1-24 SINGLE / PRESET PARK te selecteren. De groene LED indicator 

licht op. 
• Selecteer de gewenste pagina met de PAGE knop 
• Plaats beide master faders in de hoogste stand (MASTER A = 10 & MASTER B = 0) 
• Plaats de 24 schuifregelaars (1 per kanaal) in de gewenste stand. 
• Druk op de RECORD knop om de scène op te slaan in het geheugen. 
• Plaats de 24 schuifregelaars (1 per kanaal) opnieuw in de juiste stand. 
• Druk op RECORD om de tweede scène op te slaan in het geheugen 
• Herhaal de laatste twee stappen tot max. 999 scènes zijn geprogrammeerd 
• Plaats beide master faders na het programmeren op de minimumstand (MASTER A = 0 and MASTER B = 10) 
• Druk op de gewenste flashtoets (13 – 24) 
• Laat de RECORD knop los 
De chase is nu opgeslagen onder één van de toetsen van n°7 in fig. 1 op blz. 2. 
 

8) Een stap van een programma wissen 
 
• Houd de EDIT knop ingedrukt 
• Druk een flashtoets in naar keuze (13 – 24). 
• Laat de EDIT toets los. De gele LED indicator van de gekozen scène licht op. 
• Plaats de speed fader in de laagste stand (in de SHOW MODE) en zoek de scène die u wilt deleten met de STEP 

knop 
• Druk op DELETE om de stap te wissen. 
 

9) Een stap invoegen in een programma 
 
• Druk op MODE SELECT om de functie 1-24 SINGLE / PRESET PARK te selecteren. De groene LED licht op. 
• Gebruik de PAGE knop om de pagina (1 – 4) te selecteren waar de scène moet worden ingevoegd. 
• Plaats beide master faders in de laagste stand (MASTER A = 0 and MASTER B = 10), plaats de FADE 

schuifregelaar in de hoogste stand en de SPEED schuifregelaar in de laagste stand (SHOW MODE). 
• Schuif de fader naar boven van de stap die moet worden ingevoegd. 
• Druk op RECORD 
• Selecteer CHASE/SCENES (rode LED indicator brandt) met de MODE SELECT button 
• Houd EDIT ingedrukt 
• Druk op de flashtoets van de scène die moet worden ingevoegd in die stap. 
• Laat de EDIT toets los (de gele LED van de geselecteerde scène licht op) 
• Druk op de STEP toets tot u de scène vindt die volgt op de scène die u wilt invoegen 
• Druk op INSERT om de scène toe te voegen aan die stap van het programma. 
• Houd de RECORD toets ingedrukt 
• Druk op de REC EXIT toets 
• Laat beide knoppen los om de programmeermode te verlaten 
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10) Programma selecteren en afspelen 
 
• Druk op MODE SELECT tot de groene LED indicator van 1-24 SINGLE / PRESET PARK gaat branden. 
• Selecteer de gewenste pagina (1 – 4) met de PAGE knop 
• Plaats de MASTER faders in de hoogste stand 
• Plaats de kanaalregelaar voor de scène in kwestie in de laagste stand en vervolgens in de hoogste stand om het 

programma dat is opgeslagen onder die fader te selecteren en vervolgens te doen lopen. 
 

11) Programma doen lopen met de TAP SYNC ritmeregeling 
 
• Ga na of de muzieksturingsfunctie is uitgeschakeld (druk op de AUDIO knop om de AUDIO LED indicator te doen 

uitdoven). 
• Selecteer MIX CHASE met de PARK knop. De gele LED indicator brandt 
• Selecteer het programma dat u wilt afspelen 
• Stel de snelheid in met de schuifregelaar SPEED en druk 2 x op TAP SYNC om de werking te synchroniseren 

met het ritme van de muziek 
• Houd REC SPEED ingedrukt. 
• Druk op de geschikte flashtoets onder PRESET B om de nieuwe instellingen op te slaan 
 

12) Programma afspelen met de schuifregelaar SPEED 
 
• Ga na of de muzieksturingsfunctie is uitgeschakeld (druk op de AUDIO knop om de AUDIO LED indicator te doen 

uitdoven). 
• Selecteer MIX CHASE met de PARK knop. De gele LED indicator brandt 
• Selecteer het programma dat u wilt afspelen 
• Plaats de schuifregelaar speed in de laagste stand (= SHOW MODE) 
• Houd REC SPEED ingedrukt. 
• Druk de juiste flashtoets van PRESET B in om de nieuwe instellingen op te slaan 
Het programma wordt nu gestuurd door de realtime bewegingen van de SPEEDregeling. 
 

13) Voorbeeld 
 
• Stel het toestel in de programmeermode (zie “2) Opnamemode activeren” op blz. 5) 
• Druk op MODE SELECT tot de groene LED indicator van 1-24 SINGLE / PRESET PARK brandt 
• Plaats de beide MASTER faders en de FADE schuifregeling in de hoogste stand en de SPEED regeling in de 

laagste stand. 
• Selecteer pagina 1 met de PAGE knop 
• Plaats kanaalfaders 1-3-5-7-9-11-13-15-17-19-21-23 in de hoogste stand 
• Druk op RECORD (op de LED display leest u 001 af) 
• Plaats kanaalfaders 2-4-6-8-10-12-14-16-18-20-22-24 in de hoogste stand 
• Druk op RECORD (op de LED display leest u 002 af) 
• Selecteer CHASE / SCENES door een druk op MODE SELECT 
• Houd RECORD ingedrukt 
• Druk de flashtoets van kanaal 13 in 
• Laat beide knoppen los. De LED indicators van alle kanalen knipperen kortstondig. 
Het looplicht is nu geprogrammeerd op pagina 1 onder scène 1. 
 
Even een praktisch voorbeeld : 
 
1. Plaats beide master faders in de laagste stand 
2. Plaats de SPEED fader in de hoogste stand 
3. Plaats de fader voor SCENE 1 in de hoogste stand 
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Schuif de SPEED fader naar boven of beneden om de snelheid van het looplicht aan te passen. Wanneer de 
SPEEDfader zich in de laagste stand bevindt (SHOW MODE) kunt u de STEP knop indrukken om de scène stap per 
stap te bekijken. 
 
Druk op de AUDIO knop (de groene LED indicator licht op) indien u het looplicht op het ritme van de muziek wilt 
doen werken. Regel de muziekgevoeligheid met de AUDIOLEVEL fader. Druk nogmaals op AUDIO om deze mode 
te verlaten. 
U kunt het looplicht ook manueel synchroniseren met de muziek. Druk 2 x op de TAP SYNC knop. De interval tussen 
de eerste en de tweede druk op de knop bepaalt het ritme van het looplicht. Met andere woorden : druk de knop 2 x 
in op het ritme van de muziek. De SPEED fader neemt opnieuw de controle over wanneer u deze laatste beweegt. 
 
B) Instellingen voor snelheid 
 

3) Snelheidsregeling (max. 5 min) : 
- Houd RECORD ingedrukt 
- Druk FLASH toets 5 in PRESET A 3 x in 
- Laat de RECORD toets los 

De gele LED indicator naast 5MIN (links) licht nu op en geeft aan dat de schaal aan de linkerkant wordt gebruikt voor 
de SPEED fader. 
 

4) Snelheidsregeling (max. 10 min) : 
- Houd RECORD ingedrukt 
- Druk FLASH toets 10 in PRESET A 3 x in 
- Laat de RECORD toets los 

De gele LED indicator naast 10MIN (rechts) licht nu op en geeft aan dat de schaal aan de linkerkant wordt gebruikt 
voor de SPEED fader. 
 
C) Andere functies 
 

1. BLIND knop 
 
• Houd de BLIND knop ingedrukt. 
• Druk op een willekeurige FLASH toets om dit kanaal uit te schakelen. 
 

2. HOME knop 
 
• Houd de HOME knop ingedrukt. 
• Druk op een willekeurige FLASH toets om dit kanaal opnieuw te activeren. 
 

3. TAP SYNC knop 
 
• Druk deze knop 2 x in om het ritme van de muziek manueel te bepalen (dit werkt enkel in de STEP mode en niet 

in de AUDIO mode). De interval tussen de eerste en tweede druk op de knop bepaalt de snelheid 
 

4. FULL-ON knop 
 
• Alle kanalen branden op 100% sterkte zolang u deze knop ingedrukt houdt. 
 

5. BLACK OUT knop 
 
• Het programma wordt verder uitgevoerd maar de aangesloten toestellen ontvangen geen signaal zolang de gele 

BLACK OUT LED brandt. 
• Druk de BLACK OUT knop nogmaals in om deze functie uit te schakelen. 
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D) Midi instellingen 
 

1. MIDI-IN mode 
 
• Houd RECORD ingedrukt 
• Druk FLASH toets 1 in PRESET A 3 x in 
• Laat RECORD los 
• Op de display leest u nu CH1, wat aangeeft dat het toestel zich in de MIDI-IN mode bevindt 
• Druk op de gewenste FLASH toets (1 – 16) om dit MIDI kanaal toe te wijzen aan dit DMX kanaal 
• Houd RECORD ingedrukt 
• Druk op REC EXIT om deze mode te verlaten 
 

2. MIDI-OUT mode 
 
• Houd RECORD ingedrukt 
• Druk FLASH toets 2 in PRESET A 3 x in 
• Laat RECORD los 
• Op de display leest u CH0, wat aangeeft dat het toestel zich in de MIDI-OUT mode bevindt 
• Druk de gewenste FLASH toets in (1 – 16) om dit MIDI kanaal toe te wijzen aan dit DMX kanaal 
• Houd RECORD ingedrukt 
• Druk op REC EXIT om deze mode te verlaten 
 

3. Ontvangst van een file 
 
• Houd RECORD ingedrukt 
• Druk FLASH toets 3 in PRESET A 3 x in 
• Laat RECORD los 
• Op de display leest u IN, wat aangeeft dat het toestel klaar is om een file te ontvangen 
• Alle andere bewerkingen worden gedeactiveerd tijdens de ontvangst van de file. De ontvangst wordt automatisch 

afgesloten wanneer de volledige file is ontvangen of indien er zich een fout voordoet. 
 

4. Versturen van een file 
 
• Houd RECORD ingedrukt 
• Druk FLASH toets 4 in PRESET A 3 x in 
• Laat RECORD los 
• Op de display leest u OUT, wat aangeeft dat het toestel klaar is om een file te versturen 
• Alle andere bewerkingen worden gedeactiveerd tijdens het versturen van de file. Het versturen wordt automatisch 

stopgezet wanneer de volledige file is verzonden of indien er zich een fout voordoet. 
 
E) Speciale Functies 
 

1. Fadetijd 
 
De hoeveelheid tijd die verstrijkt bij het dimmen van de uitgang van 100% naar 0% of omgekeerd. 
 

2. Enkelvoudige Chase 
 
De scènes worden om beurt uitgevoerd en op de display leest u NO af. Regel de snelheid met de SPEED fader. 
 



VDPC146 VELLEMAN 21

3. Mix Mode 
 
Alle geselecteerde programma’s worden tezelfder tijd uitgevoerd, waarbij elk programma zijn eigen chasesnelheid 
heeft. 
 

4. Aanduidingen voor fadetijd en chasesnelheid 
 
Bij een duur van meer dan 1 minuut worden twee puntjes gebruikt bv. 1 minuut en 15 seconden wordt weergegeven 
als 1.15. 
Bij een duur van minder dan een minuut wordt slechts 1 puntje gebruikt bv. 11.5 seconden wordt weergegeven als 
11.5 
 

5. MIDI files zenden en ontvangen 
 
Open-loop mode 
 
 
 
 
 
Closed-loop mode 
 
 
 
 
 
 
 

6. Te lage voedingsspanning 
 
Bij een te lage voedingsspanning leest u LOP op de display. Kijk uw voeding na. Het is mogelijk dat LOP kortstondig 
verschijnt net nadat u het toestel heeft ingeschakeld. Maak u hierover geen zorgen, dit is volledig normaal. 
 

7. MIDI Run 
 
• Het toestel schakelt over op standby mode indien gedurende 10 minuten geen MIDI data worden ontvangen. 
• U moet de toestelcode (=55H) ingeven om een file te kunnen ontvangen of verzenden. U kunt scènes toevoegen 

aan het geheugen of scènes uit het geheugen oproepen. U kunt tevens info uitwisselen met een toestel dat is 
aangesloten op uw VDPDMXC146. 

• Dit toestel zendt en ontvangt NOTE informatie als volgt : 
 

“NOTE ON” NUMMER SNELHEID BANK 
22 – 69 Program Master Programma 1 – 48 aan/uit 
70 – 93 kanaaldimmer Kanaal 1 – 24 aan/uit 

94 FULL-ON 
95 DARK 
96 HOLD 
97 Audio chase aan/uit 
98 CHASE / SCENES mode 
99 DOUBLE PRESET mode 

100 SINGLE PRESET mode 
101 Step change (veranderen stap) 
102 BLACK OUT 

ZENDER 

MIDI-uitgang 

ONTVANGER 

MIDI-ingang

ZENDER 

MIDI-uit MIDI in 

ONTVANGER 

MIDI uit MIDI-in 



VD

 
• 
• 
• 
 
 
6. 
 
1. 
2. 

3. 
4. 
5. 
6. 
 
7. 
 
Vo
Aa
Ma
DM
Au
MI
Ing
Ze
Afm
Ge
 
De
 

 
1. 
 
Au
De

Re
Il c
Si 
 
No
Le
com
pro
Vé
plu
 

PC146 

8. Di

Houd RECO
Druk de % O
Laat RECO

 Reiniging

Alle gebruik
De vorm va
gaten boren
De voedings
Verbreek de
Veeg het toe
Laat het ond

 Technisch

oeding 
antal DMX-ka
ax. kabelleng
MX-uitgang 
udio Line-inga
DI-ingang, u

gang foot con
kering 
metingen 
ewicht 

e gegevens i

 Introducti

ux résidents
es informatio

Ce sym
l'enviro
Ne pas
munici

envoyer les é
convient de re
 vous avez d

ous vous rem
 VDPC146 e
mpatible à ce
ogrammes et
érifiez si l'app
us tard et con

isplay omsc

ORD ingedru
OF 0-255 toe
RD los 

g en onder

kte schroeven
n de behuizin

n in montage
skabels mog
e verbinding 
estel gerege
derhoud ove

he specific

analen 
gte 

ang 
itgang, throu
ntrol 

in deze hand

VDPC

ion & Cara

 de l'Union e
ons environ
mbole sur l'ap
onnement. 
s éliminer un
ipaux non su

équipements 
especter la ré
des question

mercions de v
est une régie 
ent pour cent
t jusqu’à 4 pa

pareil n'a pas
nsultez votre 

chakelen van

kt 
ets in 

houd 

n moeten goe
ng, het mont
beugels, de a
en niet besc
met het lichtn
ld schoon me
r aan een ge

caties 

ghput 

dleiding kun

C146 – R

actéristiqu

européenne
nementales
ppareil ou l'e

 appareil éle
jets au tri sé
usagés à vo
églementatio
ns, contacte

votre achat ! L
 de lumière D
t avec des ap
ages peuven
 été endomm
 revendeur. 

n 0-100% na

ed zijn aange
agemateriaa
aansluitingen
hadigd zijn. L
net voor u m
et een vochti

eschoold tech

nnen te allen

RÉGIE DE

es 

e 
 importante

emballage ind

ectrique ou él
lectif ; une dé
tre fournisse

on locale rela
ez les autorit

Lisez le prés
DMX à 24 can
ppareils DMX
t être progra

magé pendan

22

aar 0-255 of o

espannen en
al en de aans
n niet bewerk
Laat het toes
et onderhoud
ige doek. Ge
hnicus. Beste

AC/DC adap
24 
100m 
3-pin vrouwe
RCA (cinch)
5-pin Din sta
6.35mm ster
F0.5A (5 x 2
482 x 264 x 
4.8kg 

n tijde worde

E LUMIÈ

s concernan
dique que l’é

ectronique (e
échetterie tra
ur ou à un se

ative à la prot
tés locales p

ent manuel a
naux. L’appa
X512 et MIDI
mmes avec 

nt le transpor

omgekeerd 

n mogen geen
sluitingen mo
ken, enz. 
stel installere
dswerkzaam

ebruik geen a
el eventuele r

pter 12-20Vd

elijke XLR 
 100mV, 1Vp

andaard inter
reo 
0mm) 250V 
85mm 

en gewijzigd

ÈRE DMX

nt ce produi
limination d’u

et des piles é
aitera l’appar
ervice de rec
tection de l’e
pour élimina

attentivemen
areil est piloté
I. L’utilisateur
un max. de 4

rt. Si c'est le c

 

n sporen van
et onverande

en door een g
heden begin

alcohol of solv
reserveonde

c/500mA 

p-p 
rface 

(order code 

d zonder voo

X 24 CA

it 
un appareil e

éventuelles) p
reil en questio
cyclage local.
nvironnemen
ation. 

t avant la mi
é par un micr
r peut contrô
4500 étapes.
cas, remettez

n roest verton
erd blijven bv

geschoold tec
nt. 
venten. 
rdelen bij uw

FF0.5N) 

orafgaande 

NAUX 

en fin de vie p

parmi les déc
on. 
. 
nt. 

se en service
roprocesseur
ôler un max. d
 
z l'installation

VELLEM

nen. 
v. geen extra

chnicus. 

w dealer. 

 kennisgevin

peut polluer 

chets 

e de l'appare
r et il est 
de 48 

n de l'appare

MAN 

a 

ng. 

eil. 

eil à 



VD

2. 

• 
• 

• 

• 
• 

• 
• 

 
3. 
 
• 

• 
• 
• 
• 

• 
• 
• 

 
4. 
 

 

 

 

 

 

PC146 

 Prescripti

 
So
mo

 
Pr

 
Dé

Un technicie
Les domma
revendeur d
Ne branche
atteint la tem
La tension r
Le câble d'a
revendeur d
Tirez la fiche
Les domma
Tenez votre

 Directives

Cet apparei
Employez c
Evitez de se
Choisissez 
Transportez
Familiarisez
appareil. La
Transportez
Il est interdit
La garantie 
uniquement
électrochocs

 Descriptio

a) Pannea

 1. I
 L

 2. G
 R

 3. B
 P

 4. I
 L

ions de sé
oyez prudent
ortels. 

rotégez l'appa

ébranchez le

en qualifié do
ages causés e
déclinera la re
z pas l'appar
mpérature de
réseau ne pe
alimentation n
d'installer un 
e pour débran
ages occasion
e VDPC146 à

s générale

l est un bloc 
cet appareil à
ecouer l'appa
un lieu de mo
z et employez
z-vous avec l
a plupart des 
z l'appareil da
t de modifier
 est invalidée
t pour les app
s, etc. Un us

on 

au frontal 

Indicateurs 
La LED s’allu

Glissières p
Règlent le niv

Boutons flas
Pressez un d

Indicateurs 
La LED s’allu

écurité 
 lors de l'inst

areil contre la

 câble d'alim

oit s'occuper 
en ignorant l
esponsabilité
reil quand il a
e chambre. 
eut pas dépas
ne peut pas ê
nouveau câb

ncher l'appare
nnés par des
à l'écart d'am

es 

 de puissanc
à l'intérieur et
areil et traitez
ontage proté
z l'appareil lo
e fonctionne
 dégâts sont 
ans son emb
r l'appareil po
e si vous enle
plications déc
sage interdit p

(voir fig. 1

LED pour le
ume lorsque 

par canal (1 –
veau de sort

sh (1 – 12) 
de ces bouto

LED pour le
ume lorsque 

tallation : tou

a pluie et l'hu

entation ava

 de l'installati
es prescriptio

é de défauts 
a été exposé

sser la tensio
être serti ou 
ble d'alimenta
eil. Débranche
s modification

mateurs et de

ce pour usage
t uniquement
z l'appareil av
égé contre les
ors d'une tem
ment de l'ap
 causés par u

ballage d'orig
our des raiso
evez l'autoco
crites dans c
peut occasio

 à la p. 2) 

es variateurs
vous pousse

– 12) 
tie par canal,

ns pour faire

es variateurs
vous pousse

23

cher un câble

umidité. 

nt d'ouvrir le

ion et du mai
ons de ce ma
ou d'autres p

é à des variat

on mentionné
endommagé
ation si néce
ez-le avant de
ns à l'appare
 jeunes enfan

e professionn
t avec une so
vec circonspe
s poussières

mpérature de 
pareil. Il est i
un usage non
ine. 
ns de sécurit

ollant portant 
ce manuel afi
nner des dom

s de PRESE
ez la glissière

 de 0 à 100%

e sauter à 100

s de PRESE
ez la glissière

e sous tensio

 boîtier. 

intien. 
anuel ne tom
problèmes qu
tions de temp

ée dans les s
é par des obje
ssaire. 
e le nettoyer. 
il du côté du
nts. 

nel dans les 
ource de cou
ection penda
, l’humidité e
 5 à 35°C. 
interdit aux p
n professionn

té. 
 le numéro de
n d'éviter les

mmages et a

T A 
e en haut. 

% ou de 0 à 2

0% le niveau

T B 
e en haut. 

on peut caus

mbent pas sou
ui en résulten
pérature. Atte

spécifications
ets tranchant

 
 client ne tom

discothèques
rant CA de m

ant l'installatio
et les extrême

personnes no
nel. 

e série. Emp
s courts-circu
annule d'office

255. 

u de sortie du

ser des électr

us la garantie
nt. 
endez à ce q

s à la fin de c
ts. Demande

mbent pas so

s, les théâtre
max. 230Vac/
on et l'opérat
es de tempér

on qualifiées 

ployez le VDP
uits, les brûlu
e la garantie

u canal conce

VELLEM

rochocs 

e et votre 

ue l'appareil

ce manuel. 
ez à votre 

ous la garanti

es, etc. 
/50Hz. 
tion. 
rature. 

 d'opérer cet 

PC146 
res, les 
. 

erné. 

MAN 

 ait 

ie. 

 



VDPC146 VELLEMAN 24

 5. Indicateurs LED pour sélection d’un chase ou d’une scène 
 

 6. Glissières par canal (13 – 24) 
 Règlent le niveau de sortie par canal de 0 à 100% ou de 0 à 255. 

 
 7. Boutons flash (13 – 24) 
 Pressez un de ces boutons pour mettre le niveau de sortie de ce canal à 100% 
 
 8. MASTER Fader A 

 
 9. BLIND 
 Pressez cette touche en même temps qu’une des touches flash afin de désactiver le canal en 

question dans le mode CHASE/SCENES. 
 

10. MASTER fader B 
 

11. HOME 
 Pressez cette touche en même temps qu’une des touches flash afin de réactiver le canal en question 

dans le mode CHASE/SCENES. 
 

12. Glissière "fade time" (délai de variation) 
 Réglez le fade time avec cette glissière. 

 
13. TAP SYNC 
 Pressez ce bouton deux fois sur le rythme de la musique pour déterminer la vitesse du mode AUTO 

CHASE. 
 

14. Glissière SPEED 
Permet de réglez la vitesse du chase manuellement. 

 
15. FULL ON 
 Pressez ce bouton pour faire sauter le niveau de sortie de tous les canaux à 100%. 

 
16. Glissière AUDIO LEVEL 

Règle la sensibilité musicale de l’entrée audio. 
 

17. Bouton BLACK OUT 
Pressez ce bouton pour réduire le niveau de sortie de tous les canaux à 0%. 

 
18. STEP (= étape) 

Pressez ce bouton afin de sélectionner étape par étape dans un programme (la glissière SPEED doit 
se trouver dans la position minimale : le mode SHOW 

 
19. AUDIO 

Pressez ce bouton pour avoir accès au mode de réglage audio. 
 

20. HOLD 
Gardez ce bouton enfoncé pour arrêter le chase. 

 
21. PARK 

Ce bouton permet de choisir entre SINGLE CHASE et MIX CHASE dans le mode CHASE/SCENES. 
Pressez PARK B dans le mode DOUBLE PRESET pour activer la valeur max. de MASTER B. 
Pressez PARK A dans le mode SINGLE PRESET pour activer la valeur max. de MASTER A. 
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22. REC EXIT 
Presse ce bouton pour ajouter ou éliminer un canal. La LED correspondante s’allume quand le mode 
‘kill’ est activé. Pressez un bouton flash arbitraire pour réduire le niveau de sortie de tous les canaux à 
0% à l’exception du canal choisi. Ce bouton désactive également le mode d’enregistrement. 
 

23. RECORD (enregistrer) 
Pressez ce bouton pour enregistrer une étape d’un programme. 

 
24. PAGE 

Sélectionnez la scène ou le chase désiré(e) sur la page de votre choix (1 – 4). 
 

25. MODE SELECT 
Pressez ce bouton lorsque l’appareil se trouve dans le mode CHASE/SCENES pour choisir entre les 
modes DOUBLE PRESET et SINGLE PRESET. 

 
26. DARK 

Permet de réduire le niveau de sortie de tous les canaux à 0%, y compris les canaux pour lesquels le 
mode FLASH ou le mode FULL ON est actuellement instauré. 

 
27. ALL REV 

Inverse la direction du chase. 
 

28. 0% ou 0-255 
L’afficheur commute de 0-100% vers 0-255 et vice versa. 

 
29. REV ONE 

Gardez ce bouton enfoncé et pressez un bouton arbitraire de PRESET B. La scène sélectionnée se 
joue alors dans le sens inverse. 

 
30. CHASE REV 

Permet d’inverser le chase piloté par la glissière SPEED. 
 

31. BEAT REV 
Permet d’inverser le chase sur e rythme de la musique 

 
 

b) Panneau arrière (voir fig. 2 à la p. 4) 
 

1. Entrée d’alimentation : 12-20Vdc / 500mA 
2. MIDI THRU : sert à transmettre les données MIDI reçues via le connecteur MIDI IN 
3. MIDI OUT 
4. MIDI IN 
5. DMX OUT : connexion de sortie XLR femelle 3 broches 
6. DMX POLARITY : choisissez la polarité de la sortie DMX (DMX OUT) 
7. ENTREE AUDIO : entrée ligne RCA (cinch) : 100mV, 1Vp-p 
8. REMOTE : il est possible de piloter les fonctions FULL ON et BLACKOUT d’une 

distance à l’aide u’un jack stéréo 6.35mm 
 

c) Connexions 
 
Le fabricant n’est pas responsable de dommages causés par des connexions erronées. 
Connectez l’adaptateur inclus au jack CC et branchez l’autre bout à une prise. 
Connectez l’appareil à piloter au réseau à l’aide du câble XLR. Branchez les câbles MIDI aux bonnes connections 
MIDI. 
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5. Instructions d’opération 
 
A) Programmer 
 

1) Quitter le mode d’enregistrement 
 
• Gardez le bouton RECORD enfoncé. 
• Pressez le bouton REC EXIT. 
• Lâchez le bouton RECORD. 
La LED rouge du bouton RECORD s’éteint. Le mode de programmation est désactivé et ne peut pas être utilisé. 
 

2) Activer le mode d’enregistrement 
 
• Gardez le bouton RECORD enfoncé. 
• Pressez les suivants boutons flash de PRESET A : 1-5-6-8 
• Lâchez le bouton RECORD. 
La LED rouge du bouton RECORD s’illumine. Le mode de programmation est activé et peut être utilisé. 
 

3) Effacer tous les programmes 
 
• Gardez le bouton RECORD enfoncé. 
• Pressez les suivants boutons flash de PRESET A : 1-3-2-3. 
• Lâchez le bouton RECORD. 
 

4) Effacer la mémoire 
 
• Gardez le bouton RECORD enfoncé. 
• Pressez le bouton REC CLEAR. 
• Lâchez les deux boutons. 
 

5) Enregistrer une scène 
 
• Pressez MODE SELECT pour sélectionner la fonction 1-24 SINGLE / PRESET PARK. La LED verte s’allume. 
• Sélectionnez la page avec le bouton PAGE 
• Placez les deux master faders dans leur position max. (MASTER A = 10 & MASTER B = 0) 
• Mettez les 24 glissières (1 par canal) dans la position désirée 
• Pressez RECORD pour mémoriser la scène. 
• Placez les deux master faders dans leur position min. (MASTER A = 0 & MASTER B = 10). 
• Gardez RECORD enfoncé 
• Presse le bouton flash de votre choix (13-24) 
• Lâchez le bouton RECORD. 
La scène est alors mémorisée sous une des touches n°7 dans la fig. 1 à la page 2. 
 

6) Effacer une scène 
 
• Sélectionnez la page désirée avec le bouton PAGE 
• Gardez RECORD enfoncé. 
• Pressez la touche flash (13 – 24) sous laquelle la scène est mémorisée deux fois 
• Lâchez le bouton RECORD 
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7) Enregistrer un chase 
 
• Pressez MODE SELECT pour sélectionner la fonction 1-24 SINGLE / PRESET PARK. La LED verte s’allume. 
• Sélectionnez la page désirée avec le bouton PAGE 
• Placez les deux master faders dans la position max (MASTER A = 10 & MASTER B = 0) 
• Mettez les 24 glissières (1 par canal) dans la position souhaitée. 
• Pressez le bouton RECORD pour introduire la scène en mémoire. 
• Remettez les 24 glissières (1 par canal) dans la position correcte. 
• Pressez RECORD pour introduire la deuxième scène en mémoire 
• Répétez les deux dernières étapes jusqu’à ce que un max. de 99 scènes a été programmé 
• Après la programmation, il faut mettre les deux master faders dans leur position min. (MASTER A = 0 et MASTER 

B = 10) 
• Pressez le bouton flash désiré (13 – 24) 
• Lâchez le bouton RECORD 
Le chase est alors mémorisée sous une des touches n°7 dans la fig. 1 à la page 2. 
 

8) Effacer une étape d’un programme 
 
• Gardez EDIT enfoncé 
• Pressez un bouton flash arbitraire (13 – 24). 
• Lâchez la touche EDIT. La LED jaune de la scène choisie s’allume. 
• Mettez le fader speed dans la position min. (dans le mode SHOW) et cherche la scène à effacer à l’aide du 

bouton STEP 
• Pressez DELETE pour effacer l’étape. 
 

9) Ajouter une étape à un programme 
 
• Pressez MODE SELECT pour sélectionner la fonction 1-24 SINGLE / PRESET PARK. La LED verte s’allume. 
• Sélectionnez la page (1 – 4) où la scène doit être insérée à l’aide du bouton PAGE. 
• Placez les deux master faders dans la position min. (MASTER A = 0 and MASTER B = 10), mettez la glissière 

FADE dans la position max et la glissière SPEED dans la position min (SHOW MODE). 
• Glissez le fader de l’étape à insérer vers le haut. 
• Pressez RECORD 
• Sélectionnez CHASE/SCENES (LED rouge s’allume) avec le bouton MODE SELECT 
• Gardez EDIT enfoncé 
• Pressez le bouton flash de la scène qu’il faut insérer dans cette étape. 
• Lâchez le bouton EDIT (la LED jaune de la scène choisie s’allume) 
• Cherchez  la scène qui suit la scène à insérer avec STEP 
• Pressez INSERT pour ajouter la scène à cette étape du programme. 
• Gardez RECORD enfoncé 
• Pressez REC EXIT 
• Lâchez les deux boutons pour quitter le mode de programmation 
 

10) Sélectionner et jouer un programme 
 
• Pressez MODE SELECT jusqu’à ce que la LED verte de 1-24 SINGLE / PRESET PARK s’allume. 
• Sélectionnez la page désirée (1 – 4) avec PAGE 
• Placez les master faders dans la position max 
• Placez la glissière de canal pour la scène en question dans la position min et ensuite dans la position max pour 

sélectionner et faire jouer le programme mémorisé sous ce fader. 
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11) Faire jouer un programme avec le réglage de rythme TAP SYNC ritmeregeling 
 
• Vérifiez si la fonction de pilotage de la musique est désactivée (pressez le bouton AUDIO pour éteindre la LED 

AUDIO). 
• Sélectionnez MIX CHASE avec le bouton PARK. La LED jaune s’allume 
• Sélectionnez le programme à jouer 
• Réglez la vitesse avec la glissière SPEED et pressez TAP SYNC 2 x pour synchroniser le rythme avec celui de la 

musique 
• Gardez REC SPEED enfoncé. 
• Pressez le bouton flash approprié de PRESET B pour mémoriser les nouveaux réglages 
 

12) Jouer un programme avec la glissière SPEED 
 
• Vérifiez si la fonction de pilotage de la musique est désactivée (pressez le bouton AUDIO pour éteindre la LED 

AUDIO). 
• Sélectionnez MIX CHASE avec le bouton PARK. La LED jaune s’allume 
• Sélectionnez le programme à jouer 
• Placez la glissière SPEED dans la position min (= SHOW MODE) 
• Gardez REC SPEED enfoncé. 
• Pressez le bouton flash correct de PRESET B pour mémoriser les nouveaux réglages 
Le programme est alors piloté par les mouvements en temps réel de la glissière SPEED. 
 

13) Exemple 
 
• Instaurez le mode de programmation (voir “2) Activer le mode d’enregistrement” à la p. 5) 
• Pressez MODE SELECT à plusieurs reprises afin d’allumer la LED verte de 1-24 SINGLE / PRESET PARK 
• Placez les deux master faders et la glissière FADE dans la position max et la glissière SPEED dans la position 

min. 
• Sélectionnez page 1 avec le bouton PAGE 
• Placez les faders des canaux 1-3-5-7-9-11-13-15-17-19-21-23 dans leur position max 
• Pressez RECORD (l’afficheur LED montre 001) 
• Placez les faders des canaux 2-4-6-8-10-12-14-16-18-20-22-24 dans leur position max 
• Pressez RECORD (l’afficheur LED montre 002) 
• Sélectionnez CHASE / SCENES en pressant MODE SELECT 
• Gardez RECORD enfoncé 
• Pressez le bouton FLASH de canal 13 
• Lâchez les deux boutons. Les LEDs de tous les canaux clignotent momentanément 
Vous trouverez alors le chenillard à la page 1 sous scène 1. 
 
Exemple pratique : 
 
1. Mettez les deux master faders dans leur position min 
2. Placez le fader SPEED dans la position max 
3. Placez le fader de SCENE 1 dans la position max 
 
Ajustez la position du fader SPEED pour changer la vitesse du chenillard. Quand le fader SPEED est réglé sur sa 
position min (SHOW MODE), vous n’avez qu’à presser le bouton STEP pour regarder la scène étape par étape. 
 
Pressez AUDIO (la LED verte s’allume) s’il est votre intention de faire opérer le chenillard sur le rythme de la 
musique. Réglez la sensibilité musicale avec le fader AUDIO LEVEL. Pressez AUDIO une nouvelle fois pour quitter 
ce mode. 
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Il est également possible de synchroniser le chenillard avec le rythme de la musique de façon manuelle. Pressez le 
bouton TAP SYNC, puis presse le même bouton une deuxième fois après un intervalle de votre choix. La durée de 
cet intervalle détermine le rythme du chenillard En d’autres mots : pressez le bouton deux fois sur le rythme de la 
musique. Le fader SPEED reprend le contrôle lorsque vous actionnez ce dernier. 
 
B) Réglages de vitesse 
 

1) Réglage de vitesse (max. 5 min) : 
- Gardez RECORD enfoncé 
- Pressez bouton FLASH 5 de PRESET A à trois reprises 
- Lâchez RECORD 

La LED jaune à côté de 5MIN (gauche) s’allume pour indiquer que l’échelle de gauche est employée par le fader 
SPEED. 
 

2) Réglage de vitesse (max. 10 min) : 
- Gardez RECORD enfoncé 
- Pressez bouton FLASH 10 de PRESET A à trois reprises 
- Lâchez RECORD 

La LED jaune à côté de 10MIN (droite) s’allume pour indiquer que l’échelle de gauche est employée par le fader 
SPEED. 
 
C) Autres fonctions 
 

1. Bouton BLIND 
 
• Gardez le bouton BLIND enfoncé. 
• Presse un bouton FLASH arbitraire pour désactiver ce canal. 
 

2. Bouton HOME 
 
• Gardez le bouton HOME enfoncé. 
• Presse un bouton FLASH arbitraire pour réactiver ce canal. 
 

3. Bouton TAP SYNC 
 
• Pressez ce bouton deux fois pour déterminer le rythme de la musique de façon manuelle (uniquement possible 

dans les mode STEP et non pas dans le mode AUDIO). La vitesse est déterminée par la longueur de l’intervalle 
entre la première et deuxième fois que vous pressez le bouton. 

 
4. Bouton FULL-ON 

 
• Le niveau de sortie de tous les canaux reste à 100% tant que vous gardez ce bouton enfoncé. 
 

5. Bouton BLACK OUT 
 
• L'appareil continue à exécuter le programme, mais les appareils connectés ne reçoivent aucun signal tant que la 

LED jaune BLACK OUT reste allumé. 
• Pressez le bouton BLACK OUT une nouvelle fois pour désactiver cette fonction 
 
 



VDPC146 VELLEMAN 30

D) Réglages midi 
 

1. Mode MIDI-IN 
 
• Gardez RECORD enfoncé 
• Pressez bouton FLASH n° 1 de PRESET A à trois reprises 
• Lâchez RECORD 
• L’afficheur montre CH1, indiquant que l'appareil se trouve dans le mode MIDI-IN 
• Pressez le bouton FLASH (1 – 16) désiré pour assigner ce canal MIDI à ce canal DMX 
• Gardez RECORD enfoncé 
• Pressez REC EXIT pour quitter ce mode 
 

2. Mode MIDI-OUT 
 
• Gardez RECORD enfoncé 
• Pressez bouton FLASH n° 2 de PRESET A à trois reprises 
• Lâchez RECORD 
• L’afficheur montre CH0, indiquant que l'appareil se trouve dans le mode MIDI-OUT 
• Pressez le bouton FLASH (1 – 16) désiré pour assigner ce canal MIDI à ce canal DMX 
• Gardez RECORD enfoncé 
• Pressez REC EXIT pour quitter ce mode 
 

3. Réception d’un fichier 
 
• Gardez RECORD enfoncé 
• Pressez bouton FLASH n° 3 de PRESET A à trois reprises 
• Lâchez RECORD 
• L’afficheur montre IN, indiquant que l'appareil est prêt pour la réception d’un fichier 
• Toutes les autres actions sont déactivées pendant la réception du fichier. La réception est terminée 

automatiquement quand elle est complète ou s’il se produit une erreur. 
 

4. Envoyer un fichier 
 
• Gardez RECORD enfoncé 
• Pressez bouton FLASH n° 3 de PRESET A à trois reprises 
• Lâchez RECORD 
• L’afficheur montre OUT, indiquant que l’appareil est prêt à envoyer un fichier 
• Toutes les autres actions sont déactivées pendant que vous envoyer le fichier. L’action est terminée 

automatiquement quand le fichier entier a été envoyé ou s’il se produit une erreur. 
 
E) Fonctions spéciales 
 

1. Fade Time (= délai de variation) 
 
Temps qui s’écoule du début à la fin de la variation de la sortie (de 100% à 0% ou vice-versa). 
 

2. Chase simple 
 
Les scènes sont exécutées à tour de rôle et l’afficheur montre NO. Réglez la vitesse avec le fader SPEED. 
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3. Mode mix 
 
Tous les programmes sélectionnés sont exécutés simultanément et chaque programme a son propre vitesse 
d’exécution. 
 

4. Façon d’afficher le fade time et la vitesse d’un chase 
 
Deux points sont employés lors d’une durée > 1 minute p.ex. 1 minute 15 secondes est affiché comme suit : 1.15. 
Un seul point indique une durée < 1 minute p.ex. 11.5 secondes est affiché de la façon suivante : 11.5 
 

5. Envoi et réception de fichiers MIDI 
 
Mode boucle ouvert 
 
 
 
 
 
 
Mode boucle fermé 
 
 
 
 
 
 
 

6. Tension d’alimentation trop basse 
 
Le message LOP est affiché lors d’une tension d’alimentation trop basse. Contrôlez l’alimentation utilisé. Il se peut 
que le message LOP est affiché momentanément juste après l’activation de l’appareil. Ceci est normal. 
 

7. MIDI Run 
 
• L’appareil commute automatiquement vers le mode veille après 10 minutes sans réception de données MIDI. 
• Vous devez entrer le code d’appareil (=55H) pour recevoir ou envoyer un fichier. Vous pouvez ajouter des scènes 

à la mémoire ou appeler des scènes. Il est également possible d’échanger des infos avec un appareil branché sur 
votre VDPDMXC146. 

• Le VDPDMXC146 émet et reçoit des infos NOTE comme suit : 
 

NUMERO “NOTE ON" VITESSE BANQUE 
22 – 69 Program Master Programme 1 – 48 ON/OFF 
70 – 93 variateur de canal Canal 1 – 24 ON/OFF 

94 FULL-ON 
95 DARK 
96 HOLD 
97 Chase audio ON/OFF 
98 Mode CHASE / SCENES 
99 Mode DOUBLE PRESET 

100 Mode SINGLE PRESET 
101 Step change ("ajuster étape") 
102 BLACK OUT 

 

EMETTEUR 

sortie MIDI 

RECEPTEUR 

MIDI-ingang 

EMETTEUR 

sortie MIDI entrée MIDI 

RECEPTEUR 

sortie MIDI entrée MIDI 
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• La instalación y el mantenimiento deben ser realizados por personal especializado. 
• Daños causados por descuido de las instrucciones de seguridad de este manual invalidarán su garantía y su 

distribuidor no será responsable de ningún daño u otros problemas resultantes. 
• No conecte el aparato si ha estado expuesto a grandes cambios de temperatura. Espere hasta que el aparato 

llegue a la temperatura ambiente. 
• Asegúrese de que la tensión de red no sea mayor que la tensión indicada en las especificaciones. 
• No aplaste el cable de alimentación y protéjalo contra posibles daños causados por algún tipo de superficie 

afilada. Si es necesario, pida a su distribuidor reemplazar el cable de alimentación. 
• Tire siempre del enchufe para desconectar el cable de red, nunca del propio cable. Desconecte siempre el 

aparato de la red antes de limpiarlo. 
• Los daños causados por modificaciones no autorizadas no están cubiertos por la garantía. Mantenga el 

VDPC146 lejos del alcance de personas no capacitadas y niños. 
 
3. Normas generales 
 
• Este aparato es un controlador DMX para controlar los efectos de luz DMX. Ha sido diseñado para uso 

profesional en discotecas, teatros, etc. El VDPC146 sólo está permitido para una conexión con una fuente de 
corriente CA de máx. 230Vac/50Hz y para el uso en interiores. 

• No agite el aparato. Evite usar excesiva fuerza durante la instalación y la reparación. 
• Seleccione un lugar de montaje donde el aparato no esté expuesto a polvo, humedad y calor extremo. 
• Transporte y use el aparato con una temperatura entre 5°C y 35°C. 
• Familiarícese con el funcionamiento del aparato. Sólo personas cualificadas pueden manejar este aparato. La 

mayoría de los daños son causados por un uso inadecuado. 
• Transporte el aparato en su embalaje original. 
• Por razones de seguridad, las modificaciones no autorizadas del aparato están prohibidas. 
• No quite el código de barras de serie del aparato. En caso de que esto ocurra la garantía ya no es válida. Utilice 

sólo el VDPC146 para las aplicaciones descritas en este manual a fin de evitar p.ej. cortocircuitos, quemaduras, 
descargas eléctricas, explosión de la lámpara, etc. Un uso desautorizado puede causar daños y anula la garantía 
completamente. 

 
4. Descripción 
 

a) Panel frontal (véase fig. 1 en la p. 2) 
 

 1. Indicadores LED para los dimmer de PRESET A 
 El LED se ilumina al mover el conmutador deslizante hacia arriba. 

 
 2. Conmutadores deslizantes por canal (1 – 12) 
 Ajustan el nivel de salida por canal, de 0 a 100% o de 0 a 255. 

 
 3. Botones flash (1 – 12) 
 Pulse uno de estos botones para colocar el nivel de salida del canal al máximo (100%). 

 
 4. Indicadores LED para los dimmer de PRESET B 
 El LED se ilumina al mover el conmutador deslizante hacia arriba. 

 
 5. Indicadores LED para seleccionar un chase o una escena 

 
 6. Conmutadores deslizantes por canal (13 – 24) 
 Ajustan el nivel de salida por canal, de 0 a 100% o de 0 a 255. 

 
 7. Botones flash (13 – 24) 
 Pulse uno de estos botones para colocar el nivel de salida del canal al máximo (100%). 
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 8. MASTER Fader A 

 
 9. BLIND 
 Pulse esta tecla simultáneamente con una de las teclas flash para desactivar el canal en cuestión en 

el modo CHASE/SCENES. 
 
10. MASTER fader B 
 
11. HOME 
 Pulse esta tecla simultáneamente con una de las teclas flash para reactivar el canal en cuestión en el 

modo CHASE/SCENES. 
 

12. Conmutador deslizante "fade time" (tiempo de variación) 
 Ajuste el fade time con este conmutador deslizante. 
 
13. TAP SYNC 
 Pulse este botón dos veces al ritmo de la música para determinar la velocidad del modo AUTO 

CHASE. 
 

14. Conmutador deslizante SPEED 
Permite ajustar la velocidad del chase manualmente. 

 
15. FULL ON 
 Pulse este botón para colocar el nivel de salida de todos los canales al máximo. (100%). 

 
16. Conmutador deslizante AUDIO LEVEL 

Ajuste la sensibilidad musical de la entrada audio. 
 

17. Botón BLACK-OUT 
Pulse este botón para reducir el nivel de salida de todos los canales a 0%. 

 
18. STEP (= paso) 

Pulse este botón para seleccionar paso a paso en un programa (el conmutador deslizante SPEED 
debe encontrarse en la posición mín.: el modo SHOW) 

 
19. AUDIO 

Pulse este botón para entrar en el modo de ajuste audio. 
 

20. HOLD 
Mantenga pulsado este botón para el chase. 

 
21. PARK 

Este botón permite elegir entre SINGLE CHASE y MIX CHASE en el modo CHASE/SCENES. Pulse 
PARK B en el modo DOUBLE PRESET para activar el valor máx. de MASTER B. Pulse PARK A en el 
modo SINGLE PRESET para activar el valor máx. de MASTER A. 

 
22. REC EXIT 

Pulse este botón para añadir o eliminar un canal. El LED correspondiente se ilumina si el modo ‘kill’ 
está activado. Pulse un botón flash arbitrario para reducir el nivel de salida de todos los canales a 0% 
salvo el canal seleccionado. Este botón desactiva también el modo de grabación. 
 

23. RECORD (grabar) 
Pulse este botón para grabar un paso de un programa. 
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24. PAGE 

Seleccione la escena o el chase deseado(a) en la página seleccionada (1 – 4). 
 

25. MODE SELECT 
Pulse este botón mientras que el aparato se encuentra en el modo CHASE/SCENES para elegir entre 
los modos DOUBLE PRESET y SINGLE PRESET. 

 
26. DARK 

Permite reducir el nivel de salida de todos los canales a 0%, también de los canales para los que está 
seleccionado el modo FLASH o el modo FULL ON. 

 
27. ALL REV 

Invierte la dirección del chase. 
 

28. 0% o 0-255 
La pantalla conmuta de 0-100% a 0-255 y viceversa. 

 
29. REV ONE 

Mantenga pulsado este botón y pulse un botón arbitrario de PRESET B. La escena seleccionada se 
reproducirá en el sentido inverso. 

 
30. CHASE REV 

Permite la inversión del chase, controlado por el conmutador deslizante SPEED. 
 

31. BEAT REV 
Permite la inversión del chase al ritmo de la música 

 
 

b) Panel trasero (véase fig. 2 en la p. 4) 
 

1. Entrada de alimentación : 12-20Vdc / 500mA 
2. MIDI THRU : para transmitir los datos MIDI recibidos por el conector MIDI IN 
3. MIDI OUT 
4. MIDI IN 
5. DMX OUT : conexión de salida XLR hembra de 3 polos 
6. DMX POLARITY : selecciona la polaridad de la salida DMX (DMX OUT) 
7. ENTREE AUDIO : entrada línea RCA (cinch): 100mV, 1Vp-p 
8. REMOTE : es posible de pilotar las funciones FULL ON y BLACKOUT de una 

distancia con un jack estéreo de 6.35mm 
 

c) Conexiones 
 
El distribuidor no será responsable de daños causados por conexiones incorrectas. 
Conecte el adaptador incluido al jack CC y conecte la otra parte a un enchufe. 
Conecte el aparato que quiere controlar a la red con el cable XLR. Conecte los cables MIDI a las conexiones buenas 
MIDI. 
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5. Instrucciones de operación 
 
A) Programar 
 

1) Salir del modo de grabación 
 
• Mantenga pulsado el botón RECORD. 
• Pulse el botón REC EXIT. 
• Suelte el botón RECORD. 
El LED rojo del botón RECORD se apaga. El modo de programación está desactivado y no puede ser usado. 
 

2) Activar el modo de grabación 
 
• Mantenga pulsado el botón RECORD. 
• Pulse los siguientes botones flash de PRESET A : 1-5-6-8 
• Suelte el botón RECORD. 
• El LED rojo del botón RECORD se ilumina. El modo de programación está activado y puede ser usado. 
 

3) Borrar todos los programas 
 
• Mantenga pulsado el botón RECORD. 
• Pulse los siguientes botones flash de PRESET A: 1-3-2-3. 
• Suelte el botón RECORD. 
 

4) Borrar la memoria 
 
• Mantenga pulsado el botón RECORD. 
• Pulse el botón REC CLEAR. 
• Suelte los dos botones. 
 

5) Grabar una escena 
 
• Pulse MODE SELECT para seleccionar la función 1-24 SINGLE / PRESET PARK. El LED verde se ilumina. 
• Seleccione la página con el botón PAGE 
• Coloque los dos master fader en la posición máx. (MASTER A = 10 & MASTER B = 0) 
• Coloque los 24 conmutadores deslizantes (1 por canal) en la posición deseada 
• Pulse RECORD para guardar la escena. 
• Coloque los dos master fader en la posición mín. (MASTER A = 0 & MASTER B = 10). 
• Mantenga pulsado el botón RECORD  
• Pulse el botón flash que quiere (13-24) 
• Suelte el botón RECORD. 
La escena está guardada bajo una de las teclas n°7 en la fig. 1 en la página 2. 

 
6) Borrar una escena 

 
• Seleccione la página deseada con el botón PAGE 
• Mantenga pulsado el botón RECORD. 
• Pulse dos veces el botón (13 – 24) bajo el que ha guardado la escena  
• Suelte el botón RECORD 
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7) Grabar un chase 
 
• Pulse MODE SELECT para seleccionar la función 1-24 SINGLE / PRESET PARK. El LED verde se ilumina. 
• Seleccione la página deseada con el botón PAGE 
• Coloque los dos master fader en la posición máx. (MASTER A = 10 & MASTER B = 0) 
• Coloque los 24 conmutadores deslizantes (1 por canal) en la posición correcta. 
• Pulse RECORD para introducir la escena en la memoria. 
• Coloque los 24 conmutadores deslizantes (1 por canal) en la posición correcta. 
• Pulse RECORD para guardar la segunda escena. 
• Repita los dos últimos pasos hasta que se hayan guardado máx. 99 escenas.  
• Después de la programación, coloque los dos master fader en la posición mín. (MASTER A = 0 y MASTER B = 

10) 
• Pulse el botón flash deseado (13 – 24) 
• Suelte el botón RECORD 
• El chase está guardado bajo una de las teclas n°7 en la fig. 1 en la página 2. 
 

8) Borrar un paso de un programa 
 
• Mantenga pulsado el botón EDIT  
• Pulse un botón flash arbitrario (13 – 24). 
• Suelte el botón EDIT. El LED amarillo de la escena seleccionado se ilumina. 
• Coloque el fader speed en la posición mín. (en el modo SHOW) y busque la escena que quiere borrar con el 

botón STEP 
• Pulse DELETE para borrar el paso. 
 

9) Añadir un paso a un programa 
 
• Pulse MODE SELECT para seleccionar la función 1-24 SINGLE / PRESET PARK. El LED verde se ilumina. 
• Seleccione con el botón PAGE la página (1 – 4) en la que se debe introducir la escena. 
• Coloque los dos master fader en la posición mín. (MASTER A = 0 y MASTER B = 10), coloque el conmutador 

deslizante FADE en la posición máx. y el conmutador deslizante SPEED en la posición mín. (SHOW MODE). 
• Mueve el fader del paso que quiere introducir hacia arriba. 
• Pulse RECORD 
• Seleccione CHASE/SCENES (LED rojo se ilumina) con el botón MODE SELECT 
• Mantenga pulsado EDIT 
• Pulse el botón flash de la escena que se debe introducir en este paso. 
• Suelte el botón EDIT (el LED amarillo de la escena seleccionada se ilumina) 
• Busque la escena que sigue a la escena que quiere introducir con STEP 
• Pulse INSERT para añadir la escena a este paso del programa. 
• Mantenga pulsado el botón RECORD  
• Pulse REC EXIT 
• Suelte los dos botones para salirse del modo de programación 
 

10) Seleccionar y reproducir un programa 
 
• Pulse MODE SELECT hasta que el LED verde de 1-24 SINGLE / PRESET PARK se ilumine. 
• Seleccione la página deseada (1 – 4) con PAGE 
• Coloque los master fader en la posición máx. 
• Coloque el conmutador deslizante del canal para la escena en cuestión en la posición mín. y después en la 

posición máx. para seleccionar y hacer reproducir el programa guardado bajo este fader. 
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11) Hacer reproducir un programa con el ajuste del ritmo TAP SYNC 
 
• Verifique que la función de control de la música esté desactivada (pulse el botón AUDIO para apagar el LED 

AUDIO). 
• Seleccione MIX CHASE con el botón PARK. El LED amarillo se ilumina 
• Seleccione el programa que quiere reproducir 
• Ajuste la velocidad con el conmutador deslizante SPEED y pulse 2 veces TAP SYNC para sincronizar el ritmo 

con el de la música 
• Mantenga pulsado REC SPEED. 
• Pulse el botón flash correspondiente de PRESET B para guardar los nuevos ajustes 
 

12) Reproducir un programa con el conmutador deslizante SPEED 
 
• Verifique que la función de control de la música esté desactivada (pulse el botón AUDIO para apagar el LED 

AUDIO). 
• Seleccione MIX CHASE con el botón PARK. El LED amarillo se ilumina 
• Seleccione el programa que quiere reproducir 
• Coloque el conmutador deslizante SPEED en la posición mín. (= SHOW MODE) 
• Mantenga pulsado REC SPEED. 
• Pulse el botón flash correspondiente de PRESET B para guardar los nuevos ajustes 
El programa está controlado por los movimientos en tiempo real del conmutador deslizante SPEED. 
 

13) Ejemplo 
 
• Seleccione el modo de programación (véase “2) Activar el modo de grabación” en la p. 39) 
• Pulse MODE SELECT hasta que el LED verde se ilumine al indicar 1-24 SINGLE / PRESET PARK 
• Coloque los dos master fader y el conmutador deslizante FADE en la posición máx. y el conmutador deslizante 

SPEED en la posición mín. 
• Seleccione página 1 con el botón PAGE 
• Coloque los fader de los canales 1-3-5-7-9-11-13-15-17-19-21-23 en la posición máx. 
• Pulse RECORD (la pantalla LED visualiza 001) 
• Coloque los fader de los canales 2-4-6-8-10-12-14-16-18-20-22-24 en la posición máx. 
• Pulse RECORD (la pantalla LED visualiza 002) 
• Seleccione CHASE / SCENES al pulsar MODE SELECT 
• Mantenga pulsado RECORD  
• Pulse el botón FLASH del canal 13 
• Suelte los dos botones. Los LEDs de todos los canales parpadean momentáneamente 
• Ahora, encontrará el sicodélico en la página 1 bajo escena 1. 
 
Ejemplo: 
 
1. Ponga los dos master fader en la posición mín. 
2. Ponga el fader SPEED en la posición máx. 
3. Ponga el fader de SCENE 1 en la posición máx. 
 
Ajuste la posición del fader SPEED para cambiar la velocidad del sicodélico. Después de haber colocado el fader 
SPEED en la posición mín. (SHOW MODE), pulse el botón STEP para mirar la escena paso a paso. 
 
Pulse AUDIO (el LED verde se ilumina) si quiere que el sicodélico funcione al ritmo de la música. Ajuste la 
sensibilidad musical con el fader AUDIO LEVEL. Vuelva a pulsar AUDIO para salirse de este modo. 
 
También, es posible sincronizar el sicodélico manualmente al ritmo de la música. Pulse el botón TAP SYNC. Vuelva 
a pulsar el mismo botón después de un intervalo que Ud. ha seleccionado. La duración de este intervalo determina 
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el ritmo del sicodélico. Es decir: pulse el botón dos veces al ritmo de la música. El fader SPEED reanuda el control al 
moverlo. 
 
B) Ajustes de la velocidad 
 

1) Ajustar la velocidad (máx. 5 min.): 
- Mantenga pulsado RECORD  
- Pulse el botón FLASH 5 de PRESET A 3 veces 
- Suelte RECORD 

El LED amarillo al lado de 5MIN (izquierda) se ilumina para indicar que el fader SPEED está utilizando la escala 
izquierda. 
 

2) Ajustar la velocidad (máx. 10 min.): 
- Mantenga pulsado RECORD  
- Pulse el botón FLASH 10 de PRESET A 3 veces 
- Suelte RECORD 

El LED amarillo al lado de 10MIN (derecha) se ilumina para indicar que el fader SPEED está utilizando la escala 
izquierda. 
 
C) Otras funciones 
 

1. Botón BLIND 
 
• Mantenga pulsado el botón BLIND. 
• Pulse un botón FLASH arbitrario para desactivar este canal. 
 

2. Botón HOME 
 
• Mantenga pulsado el botón HOME. 
• Pulse un botón FLASH arbitrario para reactivar este canal. 
 

3. Botón TAP SYNC 
 
• Pulse este botón dos veces para determinar manualmente el ritmo de la música (sólo es posible en el modo 

STEP y no en el modo AUDIO). La velocidad se determina por la longitud del intervalo entre el primer y segundo 
vez que pulsa el botón. 

 
4. Botón FULL-ON 

 
• El nivel de salida de todos los canales quedará en la posición máx. (100%) mientras mantenga pulsado el botón. 
 

5. Botón BLACK OUT 
 
• El aparato continúa ejecutando el programa, pero los aparatos conectados no recibirán ninguna señal mientras el 

LED amarillo BLACK OUT quede iluminado. 
• Vuelva a pulsar el botón BLACK OUT para desactivar esta función 
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D) Ajustes midi 
 

1. Modo MIDI-IN 
 
• Mantenga pulsado RECORD  
• Pulse el botón FLASH n° 1 de PRESET A 3 veces 
• Suelte RECORD 
• La pantalla visualiza CH1, indicando que el aparato se encuentra en el modo MIDI-IN 
• Pulse el botón FLASH (1 – 16) deseado para asignar este canal MIDI a este canal DMX 
• Mantenga pulsado RECORD 
• Pulse REC EXIT para salirse de este modo 
 

2. Modo MIDI-OUT 
 
• Mantenga pulsado RECORD 
• Pulse el botón FLASH n° 2 de PRESET A 3 veces 
• Suelte RECORD 
• La pantalla visualiza CH0, indicando que el aparato se encuentra en el modo MIDI-OUT 
• Pulse el botón FLASH (1 – 16) deseado para asignar este canal MIDI a este canal DMX 
• Mantenga apretado RECORD 
Pulse REC EXIT para salirse de este modo 
 

3. Recibir un fichero 
 
• Mantenga pulsado RECORD 
• Pulse el botón FLASH n° 3 de PRESET A 3 veces 
• Suelte RECORD 
• La pantalla visualiza IN, indicando que el aparato está  listo para recibir un fichero 
• Todas las otras acciones están desactivadas durante la recepción del fichero. La recepción se termina 

automáticamente si ha recibido el fichero completamente o si hay un error. 
 

4. Transmitir un fichero 
 
• Mantenga pulsado RECORD 
• Pulse el botón FLASH n° 3 de PRESET A 3 veces 
• Suelte RECORD 
• La pantalla visualiza OUT, indicando que el aparato está  listo para mandar un fichero 
• Todas las otras acciones están desactivadas durante la transmisión del fichero. La transmisión se termina 

automáticamente si se ha mandado el fichero completamente o si hay un error. 
 
E) Funciones especiales 
 

1. Fade Time (= tiempo de regulación) 
 
El tiempo que se pasa al regular la salida (de 100% a 0% o viceversa). 
 

2. Chase simple 
 
Las escenas se ejecutan una tras otra y en la pantalla se visualiza ‘NO’. Ajuste la velocidad con el fader SPEED. 
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3. Modo mix 
 
Todos los programas seleccionados se ejecutan simultáneamente y cada programa tiene su propia velocidad de 
ejecución. 
 

4. Indicaciones para ‘fade time’ y velocidad del chase 
 
Se utilizan dos puntos si el tiempo > 1 minuto p.ej. 1 minuto 15 segundos se visualiza de la manera siguiente: 1.15. 
Se utiliza un solo punto si el tiempo < 1 minuto p.ej. 11.5 segundos se visualiza de la manera siguiente: 11.5 

 
5. Transmitir y recibir ficheros MIDI 

 
Modo bucle abierto 
 
 
 
 
 
 
Modo bucle cerrado 
 
 
 
 
 
 
 

6. Tensión de alimentación demasiado baja 
 
Se visualiza el mensaje LOP si la tensión de alimentación está demasiado baja. Controle la alimentación usada. Es 
posible que el mensaje LOP se visualice momentáneamente justo después de la activación del aparato. Esto es 
normal. 
 

7. MIDI Run 
 
• El aparato conmuta automáticamente al modo vigila (standby) después de 10 minutos sin recepción de datos 

MIDI. 
• Introduzca el código del aparato (=55H) para transmitir o recibir un fichero. Puede añadir o llamar escenas a la 

memoria. También es posible intercambiar informaciones con otro aparato conectado al VDPDMXC146. 
• El VDPDMXC146 emite y recibe informaciones NOTE de la manera siguiente: 
 

NÚMERO “NOTE ON" VELOCIDAD BANCO 
22 – 69 Program Master Programa 1 – 48 ON/OFF 
70 – 93 dimmer de canal Canal 1 – 24 ON/OFF 

94 FULL-ON 
95 DARK 
96 HOLD 
97 Chase audio ON/OFF 
98 Modo CHASE / SCENES 
99 Modo DOUBLE PRESET 

100 Modo SINGLE PRESET 
101 Step change ("ajustar el paso") 
102 BLACK OUT 

EMISOR 

salida MIDI 

RECEPTOR 

entrada MIDI 

EMISOR 

salida MIDI entrada MIDI 

RECEPTOR 

salida MIDI entrada MIDI 
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• Installation und Wartung sind einer autorisierten Fachkraft vorbehalten. 
• Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt der 

Garantieanspruch. Für daraus resultierende Folgeschäden übernimmt der Hersteller keine Haftung. 
• Nehmen Sie das Gerät nicht sofort in Betrieb, nachdem es von einem kalten in einen warmen Raum gebracht 

wurde. Lassen Sie das Gerät solange ausgeschaltet, bis es die Zimmertemperatur erreicht hat. 
• Vergewissern Sie sich, dass die anzuschließende Netzspannung nicht höher ist als die Netzspannung 

beschrieben im Punkt 7 “Technische Daten“. 
• Achten Sie darauf, dass die Netzleitung nicht gequetscht oder durch scharfe Kanten beschädigt werden kann. Bei 

Beschädigungen soll eine Fachkraft das Kabel ersetzen. 
• Trennen Sie das Gerät bei Nichtbenutzung und vor jeder Reinigung vom Netz. Fassen Sie dazu den Netzstecker 

an der Grifffläche an und ziehen Sie nie an der Netzleitung. 
• Beachten Sie, dass Schäden, die durch manuelle Veränderungen an diesem Gerät verursacht werden, nicht 

unter den Garantieanspruch fallen. Halten Sie Kinder und Unbefugte vom Gerät fern. 
 

3. Allgemeine Richtlinien 
 

• Dieses Gerät ist ein Dimmerpack für den professionellen Einsatz auf Bühnen, in Discotheken, Theater, usw. Der 
VDPC146 ist nur für den Anschluss an einen AC-Strom von max. 230Vac/50Hz zugelassen und wurde 
ausschließlich zur Verwendung in Innenräumen konzipiert. 

• Vermeiden Sie Erschütterungen. Vermeiden Sie rohe Gewalt während der Installation und Bedienung des 
Gerätes. 

• Achten Sie bei der Wahl des Installationsortes darauf, dass das Gerät keinem Staub, keiner Feuchtigkeit und 
extremen Temperaturen ausgesetzt wird. 

• Das Gerät darf weder transportiert noch verwendet werden bei Temperaturen von < 5 und > 35°C. 
• Nehmen Sie das Gerät erst in Betrieb, nachdem Sie sich mit seinen Funktionen vertraut gemacht haben. Lassen 

Sie das Gerät nicht von Personen bedienen, die sich nicht mit dem Gerät auskennen. Meist ist die Beschädigung 
des Gerätes das Ergebnis von unfachmännischer Bedienung. 

• Verwenden Sie die Originalverpackung, wenn das Gerät transportiert werden soll. 
• Eigenmächtige Veränderungen sind aus Sicherheitsgründen verboten. 
• Verwenden Sie das Gerät nur für Anwendungen beschrieben in dieser Bedienungsanleitung   sonst kann dies zu 

Schäden am Produkt führen und erlischt der Garantieanspruch. Jede andere Verwendung ist mit Gefahren wie 
Kurzschluss, Brandwunden, elektrischem Schlag, Lampenexplosion, usw. verbunden. 

 

4. Beschreibung 
 

a) Frontplatte (siehe Abb. 1, S. 2) 
 

 1. LED-Anzeige für Dimm-Regler PRESET A 
 Die LED leuchtet wenn Sie die Schiebeschalter nach oben schieben. 

 

 2. Schiebeschalter pro Kanal (1 – 12) 
 Zur Einstellung vom Ausgangsniveaus pro Kanal zwischen 0 und 100% oder 0 und 255. 
 
 3. Flash-Tasten (1 – 12) 
 Drücken Sie eine dieser Tasten um das Ausgangsniveau des Kanals auf 100% zu setzen. 

 

 4. LED-Anzeige für Dimm-Regler von Preset B 
 Die LED leuchtet wenn Sie die Schiebeschalter nach oben schieben. 

 

 5. LED-Anzeige für die Szene- oder Chase-Wahl 
 

 6. Schiebeschalter pro Kanal (13 – 24) 
 Zur Einstellung vom Ausgangsniveaus pro Kanal zwischen 0 und 100% oder 0 und 255. 

 

 7. Flash-Tasten (13 – 24) 
 Drücken Sie eine dieser Tasten um das Ausgangsniveau des Kanals auf 100% zu stellen. 
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 8. MASTER A Fader 
 

 9. BLIND 
 Drücken Sie diese Taste gleichzeitig mit einer der Flash-Tasten um das Kanal im CHASE/SZENEN-

Modus auszuschalten. 
 

10. Master B Fader 
 

11. HOME 
 Drücken Sie diese Taste gleichzeitig mit einer der Flash-Tasten um das Kanal im CHASE/SZENEN-

Modus zu reaktivieren. 
 

12. Schiebeschalter für Fade Time 
 Drücken Sie diese Taste um die Fade Time einzustellen. 

 
13. TAP SYNC 
 Drücken Sie diese Taste im AUTO CHASE Modus 2x um die CHASE-Geschwindigkeit einzustellen. 

 
14. Schiebeschalter für SPEED 

Drücken Sie diese Taste um die CHASE-Geschwindigkeit manuell einzustellen. 
 

15. FULL ON 
 Drücken Sie diese Taste um das Ausgangsniveau aller Kanäle sofort auf das Maximum (100%) zu 

stellen. 
 

16. Schiebeschalter AUDIO LEVEL 
Drücken Sie die diese Taste um die Musikempfindlichkeit des Audio-Eingangs zu regeln. 

 
17. BLACK OUT 

Drücken Sie diese Taste um das Ausgangsniveau aller Kanäle auf 0% zu setzen. 
 

18. STEP 
Drücken Sie diese Taste und das Programm geht einen Schritt weiter. (der SPEED Schiebeschalter 
muss sich im niedrigsten Stand befinden : SHOW MODE) 

 
19. AUDIO 

Drücken Sie diese Taste um die Musiksteuerung zu aktivieren. 
 

20. HOLD 
Halten Sie diese Taste gedrückt um Chase zu stoppen. 
 

21. PARK 
Mit dieser Taste wählen Sie SINGLE CHASE oder MIX CHASE im CHASE/SCENES-Modus. Im 
DOUBLE PRESET Modus entspricht das Drücken von PARK B dem maximalen Wert von MASTER B. 
Im SINGLE PRESET Modus entspricht das Drücken von PARK A dem maximalen Wert von MASTER 
A. 

 
22. REC EXIT 

Drücken Sie diese Taste um einen Kanal hinzuzufügen oder zu eliminieren. Die LED leuchtet wenn 
das Gerät sich im Kill-Modus befindet. Drücken Sie eine beliebige Flash-Taste um das 
Ausgangsniveau aller Kanäle, außer dem ausgewählten Kanal, auf 0% zu bringen. Diese Taste dient 
auch zum Verlassen des Aufnahme-Modus. 
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23. RECORD 
Drücken Sie diese Taste um einen Schritt eines Programms aufzunehmen. 

 
24. PAGE 

Drücken Sie diese Taste um das gewünschte Programm (Szene oder Chase) in der entsprechenden 
Page zu finden (1 – 4). 

 
25. MODE SELECT 

Drücken Sie diese Taste im CHASE/SCENES-Modus um zwischen den DOUBLE PRESET oder 
SINGLE PRESET auszuwählen. 

 
26. DARK 

Drücken Sie diese Taste um die Lichtstärke aller Kanäle  auf 0 zu bringen, auch die Kanäle die sich im 
FLASH- oder FULL ON-Modus befinden. 

 
27. ALL REV 

Kehrt die Chaser-Richtung um. 
 

28. 0% oder 0-255 
Das Display schaltet von 0-100% auf 0-255 um und umgekehrt. 

 
29. REV ONE 

Halten Sie diese Taste gedrückt und drücken Sie eine beliebige PRESET B -Taste. Die ausgewählte 
Szene wird nun in umgekehrter Richtung abgespielt. 

 
30. CHASE REV 

Mit dieser Taste können Sie die Chaser-Richtung über die SPEED FADER umkehren. 
 

31. BEAT REV 
Mit dieser Taste können Sie die Chaser-Richtung über die Musiksteuerung umkehren. 

 
b) Rückseite (siehe Abb. 2, S. 4) 

 
1. Spannungsversorgung : 12-20Vdc / 500mA 
2. MIDI THRU : um die MIDI-Daten, die über den MIDI IN- Anschluss empfangen 

werden, zu senden 
3. MIDI OUT 
4. MIDI IN 
5. DMX OUT : 3-polige XLR-Buchse 
6. DMX POLARITY  : wählen Sie die Polarität des DMX-Ausgangs (DMX OUT) 
7. AUDIO INPUT : RCA (cinch) line in : 100mV, 1Vp-p 
8. REMOTE : die Funktionen FULL ON und BLACKOUT können über einen stereo 

6.35mm-Klinkenstecker fernbedient werden 
 

c) Anschlüsse 
 
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, verursacht durch falsche Anschlüsse. 
Verbinden Sie den mitgelieferten Adapter mit dem DC-Klinkenstecker und stecken Sie das andere Ende in einer 
Steckdose. 
Verwenden Sie das XLR-Kabel für den Anschluss des Gerätes, das Sie steuern möchten, ans Netz. Verbinden Sie 
die MIDI-Kabel mit den richtigen MIDI-Anschlüssen. 
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5. Bedienungsanleitung 
 
A) Programmieren 
 

1) Aufnahme-Modus verlassen (Recording Mode) 
 
• Halten Sie RECORD gedrückt. 
• Drücken Sie REC EXIT. 
• Lassen Sie die RECORD-Taste los. 
Die rote LED-Anzeige oben RECORD erlischt. Der Programmier-Modus ist jetzt deaktiviert und kann nicht verwendet 
werden. 
 

2) Aufnahme-Modus aktivieren (Recording Mode) 
 
• Halten Sie RECORD gedrückt. 
• Drücken Sie folgende Flashtasten in PRESET A : 1-5-6-8 
• Lassen Sie die RECORD-Taste los. 
Die rote LED-Anzeige oben RECORD leuchtet. Der Programmier-Modus ist jetzt aktiviert und kann verwendet 
werden. 
 

3) Alle Programme löschen 
 
• Halten Sie RECORD gedrückt. 
• Drücken Sie folgende Flashtasten in PRESET A : 1-3-2-3. 
• Lassen Sie die RECORD-Taste los. 
 

4) Speicher löschen 
 
• Halten Sie RECORD gedrückt. 
• Drücken Sie REC CLEAR. 
• Lassen Sie beide Tasten gleichzeitig los. 
 

5) Eine Szene aufnehmen 
 
• Drücken Sie MODE SELECT um die Funktion 1-24 SINGLE / PRESET PARK auszuwählen. Die grüne LED-

Anzeige leuchtet. 
• Wählen Sie die gewünschte Page mit der PAGE-Taste 
• Stellen Sie beide Master Fader auf Max. (MASTER A = 10 & MASTER B = 0) 
• Stellen Sie die 24 Schiebeschalter (1 pro Kanal) in den gewünschten Stand. 
• Drücken Sie RECORD um die Szene zu speichern. 
• Stellen Sie beide Master Fader auf Min. (MASTER A = 0 & MASTER B = 10). 
• Halten Sie RECORD gedrückt  
• Drücken Sie die Flashtaste Ihrer Wahl (13-24) 
• Lassen Sie die RECORD-Taste los. 
Die Szene ist jetzt unter einer der Tasten von n°7 in Abb. 1, S. 2. gespeichert  
 

6) Eine Szene löschen 
 
• Wählen Sie die gewünschte Page mit der PAGE-Taste 
• Halten Sie RECORD gedrückt. 
• Drücken Sie die  Flashtaste 2x (13 – 24) unter der die Szene gespeichert wurde 
• Lassen Sie die RECORD-Taste los 
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7) Chaser aufnehmen 
 
• Drücken Sie MODE SELECT um die Funktion 1-24 SINGLE / PRESET PARK zu wählen. Die grüne LED-Anzeige 

leuchtet. 
• Wählen Sie die gewünschte Page mit der PAGE-Taste 
• Stellen Sie beide Master Fader auf Max. (MASTER A = 10 & MASTER B = 0) 
• Stellen Sie die 24 Schiebeschalter (1 pro Kanal) in den gewünschten Stand. 
• Drücken Sie RECORD um die Szene zu speichern. 
• Stellen Sie die 24 Schiebeschalter (1 pro Kanal) wieder in den gewünschten Stand. 
• Drücken Sie RECORD um die zweite Szene zu speichern 
• Wiederholen Sie die letzten 2 Schritte bis max. 999 Szenen programmiert wurden 
• Stellen Sie beide Master Fader nach dem Programmieren auf Min. (MASTER A = 0 und MASTER B = 10) 
• Drücken Sie die gewünschte Flashtaste (13 – 24) 
• Lassen Sie die RECORD-Taste los 
Der Chaser ist jetzt unter einer der Tasten von n°7 in Abb. 1, S 2. gespeichert 
 

8) Einen Schritt (Step) löschen 
 
• Halten Sie EDIT gedrückt 
• Drücken Sie die Flashtaste Ihrer Wahl (13 – 24). 
• Lassen Sie die EDIT-Taste los. Die gelbe LED-Anzeige der gewählten Szene leuchtet. 
• Stellen Sie SPEED FADER auf Min. (in SHOW MODE) und drücken Sie die  STEP-Taste um das Programm bis 

bis Sie den zu löschenden Step erreichen  
• Drücken Sie DELETE um den Schritt zu löschen. 
 

9) Einen Schritt (Step) hinzufügen 
 
• Drücken Sie MODE SELECT um die Funktion 1-24 SINGLE / PRESET PARK auszuwählen. Die grüne LED 

leuchtet. 
• Verwenden Sie die PAGE-Taste um die Page (1 – 4), zu der die Szene hinzugefügt werden muss, auszuwählen. 
• Stellen Sie beide Master Fader auf Min. (MASTER A = 0 und MASTER B = 10). Stellen Sie den FADE-

Schiebeschalter auf Max. und den SPEED -Schiebeschalter auf Min. (SHOW MODE). 
• Schieben Sie den Kanal Fader des hinzuzufügenden Schritts nach oben. 
• Drücken Sie RECORD 
• Wählen Sie CHASE/SCENES (rote LED leuchtet) mit dem MODE SELECT-Schalter 
• Halten Sie EDIT gedrückt 
• Drücken Sie die Flash-Taste der Szene, die zu diesem Schritt hinzugefügt werden muss. 
• Lassen Sie die EDIT-Taste los (die gelbe LED der ausgewählten Szene leuchtet) 
• Drücken Sie die STEP-Taste bis Sie die Szene, die auf die einzufügende Szene folgt, gefunden haben 
• Drücken Sie INSERT um die Szene dem Programmschritt hinzuzufügen. 
• Halten Sie die RECORD-Taste gedrückt 
• Drücken Sie REC EXIT  
• Lassen Sie beide Tasten los um den Programmier-Modus zu verlassen 
 

10) Programm auswählen und abspielen 
 
• Drücken Sie MODE SELECT bis die grüne LED-Anzeige 1-24 SINGLE / PRESET PARK leuchtet. 
• Wählen Sie die gewünschte Page (1 – 4) mit der PAGE-Taste 
• Stellen Sie die MASTER Fader auf Max. 
• Stellen Sie den entsprechenden Kanalschalter zuerst auf Min. und dann auf Max. um das unter diesem Fader 

gespeicherte Programm, auszuwählen und danach abzuspielen. 
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11) Programm mit der TAP SYNC-Musiksteuerung abspielen 
 
• Überprüfen Sie ob die Musiksteuerungsfunktion ausgeschaltet ist (drücken Sie die AUDIO-Taste um die AUDIO 

LED-Anzeige zu erlöschen). 
• Drücken Sie PARK um die MIX CHASE zu wählen. Die gelbe LED-Anzeige brennt 
• Wählen Sie das gewünschte Programm aus 
• Stellen Sie die Geschwindigkeit mit dem SPEED-Schiebeschalter ein und drücken Sie 2 x TAP SYNC um die 

Geschwindigkeit zu definieren 
• Halten Sie REC SPEED gedrückt. 
• Drücken Sie die entsprechende Flash-Taste unter PRESET B um die neue Einstellungen zu speichern 
 

12) Programm mit SPEED-Schiebeschalter abspielen 
 
• Überprüfen Sie ob die Musiksteuerungsfunktion ausgeschaltet ist (drücken Sie die AUDIO-Taste um die AUDIO 

LED-Anzeige zu erlöschen). 
• Drücken Sie PARK um die MIX CHASE zu wählen. Die gelbe LED-Anzeige brennt 
• Wählen Sie das gewünschte Programm aus 
• Stellen Sie den Schiebeschalter auf Min. (= SHOW MODE) 
• Halten Sie REC SPEED gedrückt. 
• Drücken Sie die entsprechende Flash-Taste unter PRESET B um die neue Einstellungen zu speichern 
Die Echtzeit-Bewegungen der SPEED-Regelung steuern jetzt das Programm. 
 

13) Beispiel 
 
• Stellen Sie das Gerät im Programmier-Modus (siehe “2) Aufnahme-Modus aktivieren” S. 50) 
• Drücken Sie MODE SELECT bis die grüne LED von 1-24 SINGLE / PRESET PARK leuchtet 
• Stellen Sie beide MASTER Fader und den FADE-Schiebeschalter auf Max. und die SPEED-Regelung auf Min. 
• Wählen Sie Page 1 mit der PAGE-Taste aus 
• Stellen Sie die Kanal Fader 1-3-5-7-9-11-13-15-17-19-21-23 auf Max. 
• Drücken Sie RECORD (im LED-Display erscheint 001) 
• Stellen Sie die Kanal Fader 2-4-6-8-10-12-14-16-18-20-22-24 auf Max. 
• Drücken Sie RECORD (im LED-Display erscheint 002) 
• Wählen Sie CHASE / SCENES mit der MODE SELECT-Taste 
• Halten Sie RECORD gedrückt 
• Drücken Sie die Flash-Taste von Kanal 13  
• Lassen Sie beide Tasten los. Die LED-Anzeigen aller Kanäle blinken kurz. 
Das Lauflicht ist jetzt programmiert auf S. 1 unter Szene 1. 
 
Beispiel : 
 
1. Stellen Sie beide Master Fader auf Min. 
2. Stellen Sie SPEED Fader auf Max. 
3. Stellen Sie Fader für SCENE 1 auf Max. 
 
Schieben Sie den SPEED Fader nach oben oder unten um die Geschwindigkeit des Lauflichtes anzupassen. Wenn 
der SPEED Fader sich auf Min. befindet (SHOW MODE) können Sie die STEP-Taste drücken um die Szene Schritt 
für Schritt zu besehen. 
 
Drücken Sie die AUDIO-Taste (die grüne LED-Anzeige leuchtet) wenn das Lauflicht musikgesteuert funktionieren 
muss. Regeln Sie die Musikempfindlichkeit mit dem AUDIO LEVEL Fader. Drücken Sie nochmals AUDIO um diesen 
Modus zu verlassen. 
Sie können das Lauflicht auch manuell mit der Musik synchronisieren. Drücken Sie die TAP SYNC-Taste 2 x. Das 
Intervall zwischen dem ersten und zweiten Tastendruck bestimmt den Rhythmus des Lauflichtes. Mit anderen 
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Worten : drücken Sie die Taste 2 x zum Rhythmus der Musik. Der SPEED Fader übernimmt die Kontrolle aufs neue 
wenn sie ihn bewegen. 
 
B) Einstellungen der Geschwindigkeit 
 

1) Geschwindigkeitssteuerung (max. 5 Min.) : 
- Halten Sie RECORD gedrückt 
- Drücken Sie die FLASH-Taste 5 in PRESET A 3 x  
- Lassen die RECORD-Taste los 

Die gelbe LED-Anzeige neben 5MIN (links) leuchtet und zeigt, dass die linke Skale für den SPEED Fader verwendet 
wird. 
 

2) Geschwindigkeitssteuerung (max. 10 Min.) : 
- Halten Sie RECORD gedrückt 
- Drücken Sie die FLASH-Taste 10 in PRESET A 3 x  
- Lassen die RECORD-Taste los 

Die gelbe LED-Anzeige neben 10MIN (rechts) leuchtet und zeigt, dass die linke Skale für den SPEED Fader 
verwendet wird. 
 
C) Andere Funktionen 
 

1. BLIND-Taste 
 
• Halten Sie die BLIND-Taste gedrückt. 
• Drücken Sie eine beliebige FLASH-Taste um diesen Kanal auszuschalten. 
 

2. HOME-Taste 
 
• Halten Sie die HOME-Taste gedrückt. 
• Drücken Sie eine beliebige FLASH-Taste um diesen Kanal aufs neue zu aktivieren. 
 

3. TAP SYNC-Taste 
 
• Drücken Sie diese Taste 2 x um den Rhythmus der Musik manuell zu bestimmen (dies funktioniert nur im STEP-

Modus und nicht im AUDIO-Modus). Das Intervall zwischen dem ersten und zweiten Tastendruck bestimmt die 
Geschwindigkeit 

 
4. FULL-ON-Taste  

 
• Alle Kanäle brennen auf Max. solange Sie die Taste gedrückt halten. 
 

5. BLACK OUT-Taste 
 
• Das Programm wird weiter ausgeführt aber die angeschlossene Geräte empfangen kein Signal solange die gelbe 

BLACK OUT LED brennt. 
• Drücken Sie BLACK OUT-Taste nochmals um diese Funktion auszuschalten. 
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D) Midi-Einstellungen 
 

1. MIDI-IN Modus 
 
• Halten Sie die RECORD-Taste gedrückt 
• Drücken Sie die FLASH-Taste 1 in PRESET A 3 x 
• Lassen Sie die RECORD-Taste los 
• Im Display erscheint CH1. Dies bedeutet, dass das Gerät sich im MIDI-IN Modus befindet 
• Drücken Sie die gewünschte FLASH-Taste (1 – 16) um diesen MIDI-Kanal dem DMX-Kanal zuzuweisen 
• Halten Sie die RECORD-Taste gedrückt 
• Drücken Sie REC EXIT um diesen Modus zu verlassen 
 

2. MIDI-OUT Modus 
 
• Halten Sie die RECORD-Taste gedrückt 
• Drücken Sie die FLASH-Taste 2 in PRESET A 3 x in 
• Lassen Sie die RECORD-Taste los 
• Im Display erscheint CH0. Dies bedeutet, dass das Gerät sich im MIDI-OUT Modus befindet 
• Drücken Sie die gewünschte FLASH-Taste (1 – 16) um diesen MIDI-Kanal dem DMX-Kanal zuzuweisen 
• Halten Sie die RECORD-Taste gedrückt 
• Drücken Sie REC EXIT um diesen Modus zu verlassen 
 

3. Eine Datei empfangen 
 
• Halten Sie die RECORD-Taste gedrückt 
• Drücken Sie die FLASH-Taste 3 in PRESET A 3 x in 
• Lassen Sie die RECORD-Taste los 
• Im Display erscheint IN.  Dies bedeutet, dass das Gerät endlich fertig ist um eine Datei zu empfangen 
• Alle anderen Funktionen werden deaktiviert wenn die Datei empfangen wird. Das Empfangen hört automatisch 

auf nach Beendigung oder wenn ein Fehler auftritt. 
 

4. Eine Datei senden 
 
• Halten Sie die RECORD-Taste gedrückt 
• Drücken Sie die FLASH-Taste 4 in PRESET A 3 x in 
• Lassen Sie die RECORD-Taste los 
• Im Display erscheint OUT. Dies bedeutet, dass das Gerät endlich fertig ist um eine Datei zu senden 
• Alle anderen Funktionen werden deaktiviert wenn die Datei gesandt wird. Das Senden hört automatisch auf Nach 

Beendigung oder wenn ein Fehler auftritt. 
 
 
E) Sonderfunktionen 
 

1. Fade Time 
 
Der Zeitraum von 100% auf 0% oder umgekehrt.  
 

2. Single Chase  
 
Die Szenen werden abwechselnd ausgeführt und im Display erscheint NO. Regeln Sie die Geschwindigkeit mit dem 
SPEED Fader. 
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3. Mix Mode 
 
Alle ausgewählten Programme werden gleichzeitig ausgeführt, wobei jedes Programm seine eigene Chase-
Geschwindigkeit hat. 
 

4. Anzeigen für Fade Time und Chase-Geschwindigkeit 
 
wenn die Zeiten mehr als eine Minute betragen, enthält die Anzeige zwei Punkte z.B. 1 Minute und 15 Sekunden, 
Anzeige : 1.15. 
Wenn die Zeiten weniger als eine Minute betragen, enthält die Anzeige nur einen Punkt z.B. 11.5 Sekunden, 
Anzeige: 11.5 
 

5. MIDI Dateien senden und empfangen 
 
Offener Loop-Modus 
 
 
 
 
Geschlossener Loop-Modus 
 
 
 
 
 
 
 

6. Zu niedrige Spannungsversorgung 
 
Wenn die Spannungsversorgung nicht ausreicht, erscheint auf dem Display LOP. überprüfen Sie die 
Spannungsversorgung. Wenn LOP kurz nach dem Einschalten erscheint, machen Sie sich darüber dann keine 
Sorgen. Es liegt keine Fehler vor, dies ist völlig normal. 
 

7. MIDI Run 
 
• Das Gerät schaltet auf Stand-By-Modus um, wenn innerhalb von 10 Minuten keine MIDI-Datei empfangen wird. 
• Sie müssen die ID des Gerätes (=55H) eingeben um eine Datei empfangen oder übertragen zu können. Sie 

können Szenen dem Speicher hinzufügen oder aufrufen. Sie können ebenfalls Information von einem anderen 
Gerät, das mit dem VDPDMXC146 verbunden ist, übertragen. 

• Dieses Gerät sendet oder empfängt NOTE-Daten wie folgt : 
 

“NOTE ON” NUMMER GESCHWINDIGKEIT BANK 
22 – 69 Program Master Programm 1 – 48 ein-/ausschalten 
70 – 93 Kanal-Dimmer Kanal 1 – 24 ein-/ausschalten 

94 FULL-ON 
95 DARK 
96 HOLD 
97 Audio Chase ein-/ausschalten 
98 CHASE / SCENES Modus 
99 DOUBLE PRESET Modus 

100 SINGLE PRESET Modus 
101 Step Change (den Schritt ändern) 
102 BLACK OUT 

SENDER 

MIDI-Ausgang 

EMPFANGER 

MIDI-Eingang

SENDER 

MIDI out MIDI in 

ONTVANGER 

MIDI out MIDI in 
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8. Das Display zwischen 0-100% und 0-255 oder umgekehrt umschalten 
 
• Halten Sie die RECORD-Taste gedrückt 
• Drücken Sie die % oder 0-255-Taste 
• Lassen Sie die RECORD-Taste los 
 
6. Reinigung und Wartung 
 
1. Alle verwendeten Schrauben müssen fest angespannt werden und dürfen keine Rostspuren zeigen. 
2. Das Gehäuse, die Linsen, die Montagebügel und der Montageort (z.B.  Decke oder Gebinde) dürfen nicht 

angepasst werden, z.B. bohren Sie keine zusätzlichen Löcher in Montagebügel, verändern Sie die Anschlüsse 
nicht, usw. 

3. Sorgen Sie dafür, dass die Netzkabel nicht beschädigt werden. Lassen Sie das Gerät von einer Fachkraft 
installieren. 

4. Trennen Sie das Gerät vom Netz ehe Sie mit den Servicearbeiten anfangen. 
5. Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch. Verwenden Sie auf keinen Fall Alkohol oder irgendwelche 

Lösungsmittel. 
6. Die Wartung darf nur von einer Fachkraft durchgeführt werden. Bestellen Sie eventuelle Ersatzunterteile bei 

Ihrem Fachhändler. 
 
7. Technische Daten 
 
Spannungsversorgung AC/DC-Adapter 9Vdc/500mA (mitgeliefert) 
DMX-Kanäle 24 
Abmessungen 428 x 264 x 85mm 
Gewicht 4.8kg 
 
Änderungen in Technik und Ausstattung ohne vorherige Ankündigung vorbehalten. 
 



VD

 
1. 
 
A t
Im

spe
Pe
se
 
La
pre
Qu
sta
pe
eve
 
2. 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

 
3. 
 
• 

• 
• 
• 
• 

• 
• 

PC146 

 Introduzio

tutti i reside
portanti info

Questo
al term
(o le pil

ecializzata ne
er informazio
rvizio locale

 ringraziamo 
esente manua
uesto controll
andard DMX5
r un totale di
enienza, con

 Istruzioni

 
Pr
pu

 
Te

 
Sc

L’installazio
I danni deriv
venditore no
Non mettere
variazione d
dispositivo r
Assicurarsi 
sull’etichetta
Il cavo di ali
taglienti. Se
Scollegare i
spina dalla p
Eventuali da
garanzia. 

 Informazi

Questo disp
teatri, ecc. L
Evitare di sc
Installare il d
Non utilizza
Prima di util
non qualifica
dispositivo. 
Per il traspo
Per ovvie ra

VD

one e cara

enti nell’Unio
ormazioni am
o simbolo ripo
ine del suo c
le, se utilizza
el riciclaggio
oni più detta
e di smaltim

 per aver acq
ale prima di u
ler per luci D
512 e MIDI. L
 4500 passi.
tattare il prop

 relative a
restare molta
uò causare el

enere il dispo

collegare dal 

ne del dispos
vanti dall’inos
on sarà ritenu
e mai in funz
di temperatur
raggiunga la 
che la tensio
a del disposit
mentazione 

e il cavo viene
l dispositivo 
presa tirando
anni causati d

oni genera

positivo, è sta
La tensione d
cuotere o di u
dispositivo in
re o trasporta
izzare il disp
ate utilizzino
 

orto utilizzare
agioni di sicu

DPC146 

atteristiche

one Europea
mbientali re
ortato sul pro
ciclo vitale in 
ate) come rifiu
. 

agliate circa
ento rifiuti o

quistato il VDP
utilizzare il dis

DMX, a 24 can
L'utente può 
 Assicurarsi c

prio fornitore.

lla sicurez
 attenzione d
lettroshock o

ositivo lontano

 dispositivo tu

sitivo, ed eve
sservanza de
uto responsa
ione il dispos
ra genera con
 temperatura
one dell’impia
tivo. 
non deve es
e danneggiat
dalla rete ele

ola per il cavo
da modifiche

ali 

ato progettato
di alimentazio
urtare violent
n una posizio
are il disposi

positivo, è con
 l’apparecchi

e l’imballo orig
rezza è vieta

 – CONT

e 

a 
lative a que

odotto o sull’i
 quanto può e
uto urbano in

 il riciclaggi
oppure il neg

PC146! Si pre
spositivo. 
nali, è gestito
gestire fino a
che l’apparec
  

zza 
durante l’insta
o folgorazione

o dall’acqua 

utti i cavi elet

entuali manu
elle indicazio
abile di event
sitivo subito d
ndensa all'in
 dell'ambient

anto, al quale

ssere schiacc
to è necessa
ettrica quand
o.  

e apportate a

o per un utiliz
one prevista 
temente il dis
ne protetta d
tivo con tem
nsigliabile co
io. Eventuali 

ginale. 
ato apportare

53

TROLLER

sto prodotto
mballaggio, i
essere nociv
ndifferenziato

o di questo 
gozio press

ega di legger

o da un micro
a 48 program
cchio non sia 

allazione: toc
e. 

e dalla polve

ttrici prima d

tenzioni, dev
ni fornite nel
tuali danni ca
dopo averlo e
terno dell'ap
te in cui deve
e viene effett

ciato e non de
ario rivolgersi
do lo si deve 

l dispositivo,

zzo professio
 è di 230Vac/
spositivo, sia
da eccessivo
perature infe

onoscere a fo
 danni posso

e delle modific

R DMX 2

o 
indica che è 

vo per l’ambie
o; dovrebbe e

 prodotto, co
o il quale è 

re attentamen

ocontrollore e
mmi con poss
 stato danneg

ccare con il c

ere. 

i aprire il con

vono essere e
 presente ma

agionati a cos
esposto a ca
parecchiatur
e essere mes
uato l’allaccia

eve trovarsi a
 ad un tecnic
pulire o quan

 da parte del

onale in amb
/50Hz. 

a durante l’ins
 calore, polve

eriori a  5°C o
ondo tutte le 
ono essere pr

che al dispos

24 CANA

vietato smalt
ente stesso. 
essere smalt

ontattare l’u
stato effettu

nte le informa

ed è piename
sibilità di prog
ggiato durant

corpo i condu

ntenitore. 

eseguite da u
anuale non s
se o persone

ambiamenti s
a! Per evitare
sso in funzion
amento, corr

a contatto co
co qualificato
ndo non è uti

ll’utente, non

ienti interni q

stallazione ch
ere e umidità
o superiori a 
funzioni disp
rovocati da u

sitivo. 

ALI 

tire il prodotto
Non smaltire
tito da un’imp

ufficio comu
uato l’acquis

azioni conten

ente compat
grammare fin
te il trasporto

uttori elettrici 

un tecnico qu
sono coperti d
e. 
ignificativi di
e danni, lasc
ne. 
risponda a qu

on oggetti ave
o per la sostit
lizzato. Non 

n sono copert

quali discotec

he durante l’u
à. 
 35°C. 
ponibili. Evita
un uso improp

VELLEM

o nell’ambien
e il prodotto  
presa 

nale, il 
sto.  

ute nel 

ibile con lo 
no a 4 pagine
; in tale 

 non isolati, 

ualificato.  
da garanzia; 

 temperatura
ciare che il 

uella specific

enti bordi 
tuzione. 
estrarre la 

ti dalla 

che, palchi, 

utilizzo. 

re che perso
prio del 

MAN 

nte 

e 

 il 

a; la 

cata 

one 



VDPC146 VELLEMAN 54

 

• Non rimuovere dal dispositivo l'etichetta riportante il numero di serie poiché ciò determinerebbe la decadenza 
della garanzia. Utilizzare il dispositivo solamente per lo scopo per il quale è stato progettato. Ogni altro tipo di 
utilizzo potrebbe causare malfunzionamenti, elettroshock, esplosioni di lampade, arresti di apparecchiature ecc... 
e determina la decadenza della garanzia.  
 

• 4. Descrizione 
 

a) Pannello frontale 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 1. LED d'indicazione per PRESET A controlli dimmer 
 I LED si illuminano quando i relativi slider si spostano verso l'alto. 

 
 2. Slider canali (1 – 12) 
 Regolano il livello d'uscita di ciascun canale tra 0 e 100% o 0 e 255. 

 
 3. Tasti Flash (1 – 12) 
 Utilizzare questi tasti per portare immediatamente il livello d'uscita, del relativo canale, al 100%.  

 
 4. LED d'indicazione per PRESET B controlli dimmer 
 I LED si illuminano quando i relativi slider si spostano verso l'alto. 

 
 5. LED d'indicazione selezione scene o chase 

 
 6. Slider canali (13 – 24) 
 Regolano il livello d'uscita di ciascun canale tra 0 e 100% o 0 e 255. 

 
 7. Tasti Flash (13 – 24) 
 Utilizzare questi tasti per portare immediatamente il livello d'uscita, del relativo canale, al 100%.   

 
 8. Fader MASTER A  

Fig. 1 
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 9. BLIND 
 Premere simultaneamente il tasto BLIND e FLASH per disattivare il corrispondente canale in modalità 

CHASE/SCENES. 
 
10. Fader Master B  

 
11. HOME 
 Premere simultaneamente il tasto HOME e FLASH per riattivare il corrispondente canale in modalità 

CHASE/SCENES. 
 

12. Slider Fade Time  
 Permette di regolare il tempo di transizione .  

 
13. TAP SYNC 
 In modalità AUTO CHASE premere due volte questo tasto, a ritmo di musica, per definire la velocità di 

esecuzione di una sequenza (chase).  
 

14. Slider SPEED  
Permette di regolare manualmente la velocità di esecuzione di una sequenza. 

 
15. FULL ON 
 Premere questo tasto per forzare il livello d'uscita di tutti i canali al 100%.  

 
16. Slider AUDIO LEVEL  

Regola il livello del segnale presente sull'ingresso AUDIO. 
 

17. BLACK OUT 
Premere questo tasto per portare allo 0% il livello d'uscita di tutti i canali.  

 
18. STEP 

Premere questo tasto per avanzare passo dopo passo in un programma (lo slider SPEED  si deve 
trovare al livello minimo: SHOW MODE) 

 
19. AUDIO 

Premere questo pulsante per accedere alla modalità di controllo audio. 
 

20. HOLD 
Tenere premuto questo tasto per fermare una sequenza. 

 
21. PARK 

In DOUBLE PRESET, premendo PARK B si attiva il valore massimo per MASTER B. In SINGLE 
PRESET, premendo PARK A si attiva il valore massimo per MASTER A. 

 
22. REC EXIT 

Premere questo pulsante per aggiungere o eliminare un canale. Il LED d'indicazione è acceso quando 
il dispositivo è in modalità eliminazione. La pressione di un tasto FLASH porta a zero il livello di uscita 
di tutti i canali ad eccezione del canale selezionato. Questo tasto disattiva anche la modalità 
Registrazione. 

 
23. RECORD 

Premere questo tasto per registrare un passo in un programma.  
 

24. PAGE 
Permette di selezionare la scena o la sequenza desiderata nella pagina selezionata (1 – 4). 



VDPC146 VELLEMAN 56

25. MODE SELECT 
In modalità CHASE/SCENES , premere questo tasto per scegliere tra la modalità DOUBLE PRESET o 
SINGLE PRESET. 
 

26. DARK 
Determina il blackout di tutti i canali, compresi quelli che sono al momento in modalità FULL ON  e 
FLASH.  

 
27. ALL REV 

Inverte l'esecuzione di una sequenza.  
 

28. 0% or 0-255 
Cambia la visualizzazione da 0-100% a 0-255, e viceversa.  

 
29. REV ONE 

Tenere premuto questo tasto e di seguito premere un tasto del PRESET B. L'esecuzione della scena 
selezionata viene invertita.  

 
30. CHASE REV 

Questo pulsante permette di invertire la sequenza controllata tramite lo slider SPEED. 
 

31. BEAT REV 
Questo tasto permette di invertire l'esecuzione di una sequenza al ritmo di musica.  

 
b) Pannello posteriore  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Presa di alimentazione: 12-18Vdc / 500mA 
2. MIDI THRU:    connettore utilizzato per ritrasmettere i dati MIDI ricevuti sul connettore MIDI IN  
3. MIDI OUT:   connettore per uscita dati MIDI 
4. MIDI IN:   connettore per la ricezione dei dati MIDI 
5. DMX OUT:   uscita DMX (femmina XLR 3 poli) 
6. DMX POLARITY:   selettore polarità DMX OUT 
7.   AUDIO INPUT: linea d'ingresso segnale audio 100mV, 1Vp-p - RCA (cinch)   
8.   REMOTE: le modalità FULL ON e BLACKOUT possono essere controllate a distanza 

utilizzando un cavo con spina jack stereo da  ¼” (6,35mm) 
 
 

 

Fig. 2 
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c) Collegamenti 
 
Il produttore non può essere ritenuto responsabile dei danni causati da collegamenti errati.  
Collegare il cavo dell'adattatore di rete, fornito in dotazione, alla presa DC di alimentazione , quindi inserire 
l'adattatore in una presa di rete. 
Collegare un capo del cavo XLR al connettore  DMX OUT del VDPDMXC146 e l'altro capo al primo dispositivo DMX, 
della serie, che si desidera controllare.  
Collegare i cavi MIDI nelle appropriate prese MIDI. 
 

5. Utilizzo  
 

A) Programmazione 
 

1) Uscita dalla modalità di Programmazione  
 
• Tenere premuto il tasto RECORD. 
• Premere il tasto REC EXIT. 
• Rilasciare il tasto RECORD. 
Il LED rosso posto sopra il tasto RECORD  si spegne indicando che la modalità di programmazione è stata 
disattivata e risulta quindi inaccessibile.  
 

2) Attivazione della modalità di  Programmazione 
 
• Tenere premuto il tasto RECORD. 
• Premere in sequenza i seguenti tasti FLAS in PRESET A: 1-5-6-8 
• Rilasciare il tasto RECORD. 
Il LED rosso posto sopra il tasto RECORD  si accende indicando che la modalità di programmazione è stata attivata 
ed è quindi possibile accedervi.  
 

3) Cancellazione di tutti i programmi 
 
• Tenere premuto il tasto RECORD. 
• Premere in sequenza i seguenti tasti FLAS in PRESET A: 1-3-2-3. 
• Rilasciare il tasto RECORD. 
 

4) Cancellazione della memoria 
 
• Tenere premuto il tasto RECORD. 
• Premere il tasto REC CLEAR. 
• Rilasciare entrambi i tasti. 
 

5) Registrazione di una scena 
 
• Premere MODE SELECT per selezionare la funzione 1-24 SINGLE / PRESET PARK . Il LED d'indicazione verde 

si illumina. 
• Selezionare la pagina desiderata tramite il tasto PAGE. 
• Spostare verso l'alto entrambi gli slider del MASTER fader (MASTER A = 10 e MASTER B = 0) 
• Posizionare sul livello desiderato ciascuno dei 24 slider relativi ai canali. 
• Premere il tasto RECORD per memorizzare la scena.  
• Spostare verso il basso entrambi gli slider del MASTER fader (MASTER A = 0 e MASTER B = 10). 
• Tenere premuto il tasto RECORD. 
• Premere un tasto FLASH a vostra scelta (13-24). 
• Rilasciare il tasto RECORD. 
La scena è stata memorizzata e abbinata al tasto FLASH scelto (vedi n°7 in fig. 1 a pag. 3). 
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6) Cancellazione di una scena 
 
• Selezionare la pagina desiderata tramite il tasto PAGE 
• Tenere premuto il tasto RECORD. 
• Premere due volte il tasto FLASH (13 – 24) abbinato alla scena memorizzata che si desidera cancellare. 
• Rilasciare il tasto RECORD. 

 
7) Registrazione di una sequenza (chase) 

 
• Premere MODE SELECT per selezionare 1-24 SINGLE / PRESET PARK. Il LED d'indicazione verde si illumina. 
• Selezionare la pagina desiderata tramite il tasto PAGE. 
• Spostare verso l'alto entrambi gli slider del MASTER fader (MASTER A = 10 e MASTER B = 0)  
• Posizionare sul livello desiderato ciascuno dei 24 slider relativi ai canali. 
• Premere il tasto RECORD per memorizzare la scena.  
• Posizionare nuovamente sul nuovo livello desiderato ciascuno dei 24 slider relativi ai canali. 
• Premere il tasto RECORD per memorizzare questa seconda scena.  
• Ripetere gli ultimi 2 passi fino a memorizzare un massimo di 999 scene. 
• Terminata la programmazione spostare verso il basso entrambi gli slider del MASTER fader (MASTER A = 0 e 

MASTER B = 10).  
• Tenere premuto il tasto RECORD. 
• Premere il tasto FLASH desiderato (13 – 24). 
• Rilasciare il tasto RECORD. 
La sequenza di scene (chase) è stata memorizzata e abbinata al tasto FLASH scelto (vedi n°7 in fig. 1 a page 3).  
 

8) Cancellazione di una scena dal programma 
 
• Tenere premuto il tasto EDIT 
• Premere il tasto FLASH desiderato (13 – 24). 
• Rilasciare il tasto EDIT. Il LED d'indicazione giallo della scena selezionata si illumina. 
• Spostare lo slider SPEED sul livello minimo (SHOW MODE) quindi utilizzare il tasto STEP per ricercare la scena 

che si desidera eliminare.  
• Premere il tasto DELETE per rimuovere la scena.  
 

9) Inserire o aggiungere un passo al programma 
 
• Premere MODE SELECT per selezionare 1-24 SINGLE / PRESET PARK. Il LED d'indicazione verde si illumina. 
• Utilizzare il tasto PAGE per selezionare la pagina (1 – 4) nella quale si vuole inserire o aggiungere la scena. 
• Spostare verso il basso entrambi gli slider del MASTER fader (MASTER A = 0 e MASTER B = 10), posizionare 

lo slider FADE sul livello massimo e lo slider SPEED sul livello minimo (SHOW MODE). 
• Il fader del canale relativo al passo da inserire deve essere spostato verso l'alto.  
• Premere il tasto RECORD 
• Selezionare CHASE/SCENES (il LED rosso si illumina) con il tasto MODE SELECT  
• Tenere premuto il tasto EDIT. 
• Premere il tasto FLASH relativo alla scena che deve essere inserita in questo passo.  
• Rilasciare il tasto EDIT (il LED giallo della scena selezionata si illumina) 
• Premere il tasto STEP fino a raggiungere la scena che segue immediatamente dopo quella da inserire. 
• Premere INSERT per aggiungere la scena al quel passo di programma. 
• Tenere premuto il tasto RECORD. 
• Premere il tasto REC EXIT. 
• Rilasciare entrambi i tasti per uscire dalla modalità di programmazione.  
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10) Selezione ed esecuzione di un programma 
 
• Premere il tasto MODE SELECT fino a quando non si accende il LED verde “1-24 SINGLE / PRESET PARK”. 
• Selezionare la pagina desiderata (1 – 4) tramite il tasto PAGE. 
• Spostare verso l'alto entrambi gli slider MASTER fader.  
• Posizionare prima sul livello minimo poi su quello massimo lo slider del canale associato al programma in 

questione per poterlo selezionare ed eseguire.  
 
11) Esecuzione di un programma con il controllo del ritmo TAP SYNC 

 
• Assicurarsi che la funzione controllo musicale non sia attiva (se necessario premere il tasto AUDIO per spegnere 

il LED d'indicazione AUDIO). 
• Premere il tasto PARK per selezionare MIX CHASE. Il LED giallo si accende. 
• Selezionare il programma che si desidera eseguire. 
• Regolare lo slider SPEED quindi premere due volte il tasto TAP SYNC per definire la durata della battuta.  
• Tenere premuto il tasto REC SPEED. 
• Premere l'appropriato tasto FLASH del PRESET B  per memorizzare le nuove impostazioni.  
 

12) Esecuzione di un programma con lo slider SPEED  
 
• Assicurarsi che la funzione controllo musicale non sia attiva (se necessario premere il tasto AUDIO per spegnere 

il LED d'indicazione AUDIO). 
• Premere il tasto PARK per selezionare MIX CHASE. Il LED giallo si accende. 
• Selezionare il programma che si desidera eseguire. 
• Posizionare lo slider SPEED sul livello minimo (su SHOW MODE) 
• Tenere premuto il tasto REC SPEED 
• Premere l'appropriato tasto FLASH del PRESET B  per memorizzare le nuove impostazioni.  
L'esecuzione del programma è ora controllata in tempo reale dal movimento dello slider SPEED.  
 

13) Esempio di programmazione 
 
• Porre il dispositivo in modalità programmazione (vedere a pag.6  “2) Attivazione della modalità di  

Programmazione) 
• Premere il tasto MODE SELECT fino a quando non si accende il LED verde “1-24 SINGLE / PRESET PARK”. 
• Spostare verso l'alto entrambi gli slider MASTER fader e lo slider SPEED verso il basso. 
• Selezionare la pagina 1 con il tasto PAGE. 
• Spostare verso l'alto gli slider dei canali 1 – 3 – 5 – 7 – 9 – 11 – 13 – 15 – 17 – 19 – 21 - 23. 
• Premere RECORD (il display indica 001) 
• Spostare verso l'alto gli slider dei canali 2 – 4 – 6 – 8 – 10 – 12 – 14 – 16 – 18 – 20 – 22 - 24 
• Premere RECORD (il display indica 002) 
• Selezionare CHASE / SCENES premendo il tasto MODE SELECT 
• Tenere premuto il tasto RECORD 
• Premere il tasto FLASH relativo al canale 13 
• Rilasciare entrambi i tasti. Tutti i LED d'indicazione dei canali emetto un breve lampeggio.  
La sequenza di scene (chase) è stata memorizzata nella pagina 1 e abbinata al tasto FLASH 1 (SCENES 1).  
 
Ora si desidera eseguire il programma memorizzato: 
 
1. Spostare verso il basso entrambi gli slider MASTER fader  
2. Spostare verso l'alto lo slider SPEED 
3. Spostare verso l'alto lo slider SCENE 1 (canale 13) 
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Muovere lo slider SPEED verso l'alto o verso il basso per regolare la velocità di esecuzione del programma. Quando 
il fader SPEED viene posizionato su SHOW MODE, è possibile avanzare di scena in scena premendo il tasto STEP.  
 
Premere il tasto AUDIO (il relativo LED verde si illumina) se si desidera controllare le luci a ritmo di musica.  
Regolare la sensibilità del controllo musicale agendo sullo slider AUDIOLEVEL. Premere nuovamente il tasto AUDIO 
per uscire dalla modalità di controllo musicale.  
 
È anche possibile sincronizzare manualmente il controllo musicale delle luci: premere due volte il tasto SYNC. 
L'intervallo di tempo tra le due pressioni del tasto determina il ritmo di esecuzione. In altre parole effettuare le due 
pressioni del tasto a ritmo di musica. Lo slider SPEED riprenderà il controllo non appena verrà mosso.  
 
B) Impostazione della velocità  
 

1) Regolazione velocità  (max. 5 min) : 
- Tenere premuto il tasto RECORD 
- Premere tre volte il tasto FLASH 5 del PRESET A  
- Rilasciare il tasto RECORD 

Il LED d'indicazione giallo posto a destra della scritta “5MIN” si illumina, indicando che la scala attualmente utilizzata 
per lo slider SPEED è quella di sinistra.   
 

2) Regolazione velocità (max. 10 min) : 
- Tenere premuto il tasto RECORD 
- Premere tre volte il tasto FLASH 10 del PRESET A 
- Rilasciare il tasto RECORD 

l LED d'indicazione giallo posto a sinistra della scritta “10MIN” si illumina, indicando che la scala attualmente 
utilizzata per lo slider SPEED è quella di destra.   
 
C) Altre funzioni  
 

1. Tasto BLIND 
 
• Tenere premuto il tasto BLIND. 
• Premere il tasto FLASH relativo al canale che si desidera disattivare.  

 
2. Tasto HOME 

 
• Tenere premuto il tasto HOME. 
• Premere il tasto FLASH relativo al canale che si desidera riattivare. 
 

3. Tasto TAP SYNC  
 
• Premere due volte questo tasto per definire manualmente il ritmo della musica (questo funziona solo in modalità 

STEP e non in modalità AUDIO). L'intervallo tra le due pressioni del tasto determina la velocità.  
 

4. Tasto FULL-ON 
 
• Il livello di uscita di tutti i canali viene portato al 100% fintantoché viene tenuto premuto questo tasto. 

5. Tasto BLACK OUT 
 
• Il programma continua la sua esecuzione ma i dispositivi collegati alla console non ricevono il segnale di 

controllo fino a quando il LED giallo BLACK OUT rimane acceso.  
• Premere nuovamente il tasto BLACK OUT per disattivare la funzione.  
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D) Impostazioni Midi 
 

1. Modalità MIDI-IN 
 
• Tenere premuto il tasto RECORD 
• Premere tre volte il tasto FLASH 1 del PRESET A  
• Rilasciare il tasto RECORD 
• Il display ora mostra CH1, indicando che il dispositivo è in modalità MIDI-IN  
• Premere il tasto FLASH (1 – 16) relativo al canale DMX a cui si desidera assegnare questo canale MIDI.  
• Tenere premuto il tasto RECORD 
• Premere il tasto REC EXIT per uscire da questa modalità.  

 
 2.  Modalità MIDI-OUT 

 
• Tenere premuto il tasto RECORD 
• Premere tre volte il tasto FLASH 2 del PRESET A   
• Rilasciare il tasto RECORD 
• Il display ora mostra CH0, indicando che il dispositivo è in modalità MIDI-OUT 
• Premere il tasto FLASH (1 – 16) relativo al canale DMX a cui si desidera assegnare questo canale MIDI. 
• Tenere premuto il tasto RECORD 
• Premere il tasto REC EXIT per uscire da questa modalità.  
 

3. Ricezione di File 
 
• Tenere premuto il tasto RECORD 
• Premere tre volte il tasto FLASH 3 del PRESET A   
• Rilasciare il tasto RECORD 
• Il display ora mostra IN, indicando che il dispositivo è pronto per ricevere un file 
• Durante la ricezione del file tutte le altre operazioni verranno disattivate. La ricezione termina automaticamente 

alla fine del file o quando si verificano errori.  
 

4. Invio di File 
 
• Tenere premuto il tasto RECORD 
• Premere tre volte il tasto FLASH 4 del PRESET A  
• Rilasciare il tasto RECORD 
• Il display ora mostra OUT, indicando che il dispositivo è pronto per inviare un file 
• Durante l’invio del file tutte le altre operazioni verranno disattivate. L’invio termina automaticamente alla fine del 

file o quando si verificano errori.  
 
E) Funzioni speciali 
 

1. Fade Time 
 
È il tempo necessario per regolare il livello d’uscita da 100 a 0% o viceversa.  
 
 

2. Single Chase 
 
Le scene vengono eseguite una ad una e sul display compare “NO”. Regolare la velocità con lo slider SPEED. 
 

3. Mix Mode 
 
Tutti i programmi selezionati vengono eseguiti in modo sincrono, ciascuno con la propria velocità d’esecuzione. 
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4. Indicazioni Fade Time e Chase Speed 
 
Quando il tempo è superiore a 1 minuto, l’indicazione sul display include 2 punti; ad esempio 1 minuto e 15 secondi 
verrà visualizzato come 1.15. 
Quando invece il tempo è inferiore a 1 minuto, l’indicazione sul display include 1 punto;  ad esempio 11,5 secondi 
verrà visualizzato come 11.5 
 
 5. Trasmissione e ricezione di file MIDI 
 
Modalità Open-loop 
 
 
 
 
 
 
Modalità Closed-loop 
 
 
 
 
 
 
 
 

6. Low Power 
 
Quando la tensione di alimentazione è bassa, il display mostra LOP. È pertanto necessario verificare l’alimentazione.  
La scritta LOP potrebbe anche apparire subito dopo aver acceso il dispositivo. Ciò è normale e non deve destare 
preoccupazioni.  
 

7. MIDI Run 
 
• Se non viene ricevuto alcun dato MIDI entro 10 minuti, il VDPDMXC146 si pone in modalità standby. 
• È necessario immettere l’ID del dispositivo (= 55H) per poter inviare o ricevere un file. L’utente può memorizzare 

nuove scene, richiamare quelle già salvate ed anche scambiare informazioni con un altro dispositivo collegato al 
proprio VDPDMXC146. 

• Questa unità invia o riceve NOTE information  come di seguito specificato: 
 

NOTE NUMBER VELOCITY FUNCTION 
22 – 69 Programme Master Turn on/off programme 1 - 48 
70 – 93 Channel Dimmer Turn on/off channel 1 – 24 

94 FULL-ON 
95 DARK 
96 HOLD 
97 Turn on/off audio chase 
98 CHASE / SCENES mode 
99 DOUBLE PRESET mode 

100 SINGLE PRESET mode 
101 Step change 
102 BLACK OUT 

 

TRANSMITTER 

MIDI out

RECEIVER 

MIDI in

TRANSMITTER 

MIDI out MIDI in 

RECEIVER 

MIDI out MIDI in 
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8. Cambiare la visualizzazione da 0-100% a 0-255 e viceversa 
 
• Tenere premuto il tasto RECORD 
• Premere il tasto % OR 0-255  
• Rilasciare il tasto RECORD 

 
• 6. Pulizia e manutenzione 
 
1. Tutte le viti di fissaggio devono essere ben serrate e non devono presentare segni di corrosione.  
2. Il contenitore, i collegamenti elettrici e le staffe di fissaggio non devono essere modificate o alterate per nessun 

motivo (es. fori supplementari, modifiche alla posizione delle connessioni, ecc...).  
3. Il cavo di alimentazione non deve essere danneggiato. L’installazione del dispositivo deve essere eseguite da 

personale qualificato. 
4. Prima di effettuare qualsiasi operazione, scollegare il dispositivo dalla rete elettrica. 
5. Pulire regolarmente l’apparecchio con un panno umido. Non usare alcol o solventi. 
6. Affidare ad un tecnico qualificato la manutenzione del dispositivo. Se necessitano parti di ricambio, contattare il 

proprio fornitore.  
 
7. Specifiche tecniche 
 
Alimentazione tramite adattatore AC/DC 12-20Vdc/500mA 
Numero di canali DMX 24 
Lunghezza massima cavo  100m 
Uscita DMX  femmina XLR 3-pin 
Ingresso Audio Line RCA (cinch) 100mV, 1Vp-p 
MIDI Input, Output, Throughput 5-pin Din standard interface 
Ingresso controllo remoto  presa jack stereo 6,35mm 
Fusibile F0,5A (5 x 20mm) 250V (cod. FF0.5N) 
Dimensioni 482 x 264 x 85mm 
Peso 4,8kg 
 
Le informazioni contenute in questo manuale possono essere soggette a modifiche senza alcun preavviso. 
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Vellem an®  Service and Quality W arranty 

Velleman®  has over 35 years of experience in the elect ronics world and dist r ibutes its products in more than 85 count r ies. 
All our products fulf il st r ict  quality requirements and legal st ipulat ions in the EU. I n order to ensure the quality, our products regular ly go through an ext ra quality 
check, both by an internal quality department  and by specialized external organisat ions. I f, all precaut ionary measures notwithstanding, problems should occur, please 
make appeal to our warranty (see guarantee condit ions) . 

General W arranty Condit ions Concerning Consum er Products ( for  EU) : 

•  All consumer products are subject  to a 24-month warranty on product ion flaws and defect ive m ater ial as from the or iginal date of purchase. 
•  Velleman®  can decide to replace an art icle with an equivalent  art icle, or to refund the retail value totally or part ially when the complaint  is valid and a free repair  or 
replacement  of the art icle is im possible, or if the expenses are out  of proport ion. 
You will be delivered a replacing art icle or a refund at  the value of 100%  of the purchase price in case of a flaw occurred in the first  year after the date of purchase and 
delivery, or a replacing art icle at  50%  of the purchase pr ice or a refund at  the value of 50%  of the retail value in case of a flaw occurred in the second year after the 
date of purchase and delivery. 
•  Not  covered by w arranty: 
-  all direct  or indirect  damage caused after delivery to the art icle (e.g. by oxidat ion, shocks, falls, dust , dir t , hum idity...) , and by the art icle, as well as it s contents (e.g. 
data loss) , com pensat ion for loss of profits;  
-  frequent ly replaced consumable goods, parts or accessories such as bat ter ies, lam ps, rubber parts, dr ive belts... (unlim ited list ) ;  
-  flaws result ing from fire, water damage, lightning, accident , natural disaster, etc. …;  
-  flaws caused deliberately, negligent ly or result ing from im proper handling, negligent  maintenance, abusive use or use cont rary to the manufacturer ’s inst ruct ions;  
-  damage caused by a commercial, professional or collect ive use of the art icle ( the warranty validit y will be reduced to six (6)  months when the art icle is used 
professionally) ;  
-  damage result ing from an inappropriate packing and shipping of the art icle;  
-  all damage caused by modificat ion, repair  or alterat ion performed by a third party without  writ ten perm ission by Velleman® . 
•  Art icles to be repaired must  be delivered to your Velleman®  dealer, solidly packed (preferably in the or iginal packaging) , and be completed with the or iginal receipt  
of purchase and a clear flaw descript ion. 
•  Hint :  I n order to save on cost  and t im e, please reread the manual and check if the flaw is caused by obvious causes pr ior to present ing the art icle for repair . Note 
that  returning a non-defect ive art icle can also involve handling costs. 
•  Repairs occurr ing after warranty expirat ion are subject  to shipping costs. 
•  The above condit ions are without  prejudice to all commercial warrant ies. 

The above enum erat ion is subject  to m odificat ion according to the art icle ( see art icle’s m anual) .  

Vellem an®  service-  en kw aliteitsgarant ie 

Velleman®  heeft  ruim  35 jaar ervar ing in de elekt ronicawereld en verdeelt  in m eer dan 85 landen. 
Al onze producten beantwoorden aan st r ikte kwaliteitseisen en aan de wet telij ke bepalingen geldig in de EU. Om de kwaliteit  te waarborgen, 
ondergaan onze producten op regelmat ige t ij dst ippen een ext ra kwaliteitscont role, zowel door onze eigen kwaliteitsafdeling als door externe gespecialiseerde 
organisat ies. Mocht  er ondanks deze voorzorgen toch een probleem opt reden, dan kunt  u steeds een beroep doen op onze waarborg (zie waarborgvoorwaarden) . 

Algem ene w aarborgvoorw aarden consum entengoederen ( voor Europese Unie) : 

•  Op alle consumentengoederen geldt  een garant ieperiode van 24 maanden op product ie-  en mater iaalfouten en dit  vanaf de oorspronkelij ke aankoopdatum . 
•  I ndien de klacht  gegrond is en een grat is reparat ie of vervanging van een art ikel onmogelij k is of indien de kosten hiervoor buiten verhouding zijn, kan Velleman®  
beslissen het  desbet reffende art ikel te vervangen door een gelij kwaardig art ikel of de aankoopsom van het  art ikel gedeeltelij k of volledig terug te betalen. I n dat  geval 
kr ijgt  u een vervangend product  of terugbetaling ter waarde van 100%  van de aankoopsom bij  ontdekking van een gebrek tot  één jaar na aankoop en levering, of een 
vervangend product  tegen 50%  van de kostpr ij s of terugbetaling van 50 %  bij  ontdekking na één jaar tot  2 jaar. 
•  Valt  niet  onder w aarborg: 

-  alle rechtst reekse of onrechtst reekse schade na de lever ing veroorzaakt  aan het  toestel (bv. door oxidat ie, schokken, val, stof, vuil, vocht ...) , en door het  toestel, 
alsook zijn inhoud (bv. ver lies van data) , vergoeding voor eventuele winstderving. 
-  verbruiksgoederen, onderdelen of hulpstukken die regelmat ig dienen te worden vervangen, zoals bv. bat ter ijen, lam pen, rubberen onderdelen, aandrij fr iem en... 
(onbeperkte lij st ) .  
-  defecten ten gevolge van brand, waterschade, bliksem , ongevallen, natuurrampen, enz. 
-  defecten veroorzaakt  door opzet , nalat igheid of door een onoordeelkundige behandeling, slecht  onderhoud of abnormaal gebruik of gebruik van het  toestel st r ijdig 
met  de voorschriften van de fabrikant . 
-  schade ten gevolge van een commercieel, professioneel of collect ief gebruik van het  apparaat  (bij  professioneel gebruik wordt de garant ieperiode her leid tot  6 
maand) . 
-  schade veroorzaakt  door onvoldoende bescherm ing bij  t ransport  van het  apparaat . 
-  alle schade door wijzigingen, reparat ies of modificat ies uitgevoerd door derden zonder toestemming van Velleman® . 
•  Toestellen dienen ter reparat ie aangeboden te worden bij  uw Velleman® -verdeler. Het  toestel dient  vergezeld te zijn van het  oorspronkelij ke aankoopbewijs. Zorg 
voor een degelij ke verpakking (bij  voorkeur de originele verpakking)  en voeg een duidelij ke foutomschrij v ing bij .  
•  Tip:  alvorens het  toestel voor reparat ie aan te bieden, kij k nog eens na of er geen voor de hand liggende reden is waarom het toestel niet  naar behoren werkt  (zie 
handleiding) . Op deze wijze kunt  u kosten en t ij d besparen. Denk eraan dat  er ook voor niet -defecte toestellen een kost  voor cont role aangerekend kan worden. 
•  Bij  reparat ies buiten de waarborgperiode zullen t ransportkosten aangerekend worden. 
•  Elke commerciële garant ie laat  deze rechten onverm inderd. 

Bovenstaande opsom m ing kan eventueel aangepast  w orden naargelang de aard van het  product  ( zie handleiding van het  bet reffende product ) . 

Garant ie de service et  de qualité Vellem an®  

Velleman®  jouit  d’une expérience de plus de 35 ans dans le monde de l’élect ronique avec une dist r ibut ion dans plus de 85 pays. 
Tous nos produits répondent  à des exigences de qualité r igoureuses et  à des disposit ions légales en vigueur dans l’UE. Afin de garant ir  la qualité, nous soumet tons 
régulièrement  nos produits à des cont rôles de qualité supplémentaires, tant  par not re propre service qualité que par un service qualité externe. Dans le cas improbable 
d’un défaut  malgré toutes les précaut ions, il est  possible d’invoquer not re garant ie (voir  les condit ions de garant ie) .  

Condit ions généra les concernant  la  garant ie sur les produits grand public ( pour l’UE)  : 

•  tout  produit  grand public est  garant i 24 mois cont re tout  v ice de product ion ou de matér iaux à dater du jour d’acquisit ion effect ive ;  
•  si la plainte est  j ust if iée et  que la réparat ion ou le remplacement  d’un art icle est  jugé impossible, ou lorsque les coûts s’avèrent  disproport ionnés, Velleman®  
s’autor ise à remplacer ledit  art icle par un art icle équivalent  ou à rembourser la totalité ou une part ie du pr ix d’achat . Le cas échéant , il vous sera consent i un art icle de 
remplacement  ou le remboursement  complet  du pr ix d’achat  lors d’un défaut  dans un délai de 1 an après l’achat  et  la livraison, ou un art icle de remplacement  
moyennant  50%  du pr ix d’achat  ou le remboursement  de 50%  du pr ix d’achat  lors d’un défaut  après 1 à 2 ans. 
•  sont  par  conséquent  exclus : 

-  tout  dommage direct  ou indirect  survenu à l’ar t icle après livraison (p.ex. dommage lié à l’oxydat ion, choc, chute, poussière, sable, impureté…) et  provoqué par 
l’appareil, ainsi que son contenu (p.ex. perte de données)  et  une indemnisat ion éventuelle pour perte de revenus ;  
-  tout  bien de consommat ion ou accessoire, ou pièce qui nécessite un remplacement  régulier comme p.ex. piles, ampoules, pièces en caoutchouc, courroies… ( liste 
illim itée)  ;  
-  tout  dommage qui résulte d’un incendie, de la foudre, d’un accident , d’une catast rophe naturelle, etc. ;  
-  out  dom mage provoqué par une négligence, volontaire ou non, une ut ilisat ion ou un ent ret ien incorrects, ou une ut ilisat ion de l’appareil cont raire aux prescr ipt ions du 
fabricant  ;  
-  tout  dommage à cause d’une ut ilisat ion commerciale, professionnelle ou collect ive de l’appareil ( la pér iode de garant ie sera réduite à 6 mois lors d’une ut ilisat ion 
professionnelle)  ;  
-  tout  dommage à l’appareil qui résulte d’une ut ilisat ion incorrecte ou différente que celle pour laquelle il a été init ialement  prévu comme décr it  dans la not ice ;  
-  tout  dommage engendré par un retour de l’appareil emballé dans un condit ionnement  non ou insuffisam ment  protégé. 
-  toute réparat ion ou modificat ion effectuée par une t ierce personne sans l’autor isat ion explicite de SA Velleman®  ;  -  frais de t ransport  de et  vers Velleman®  si 
l’appareil n’est  plus couvert  sous la garant ie. 
•  toute réparat ion sera fournie par l’endroit  de l’achat . L’appareil doit  nécessairement  êt re accompagné du bon d’achat  d’or igine et  êt re dûment  condit ionné (de 
préférence dans l’emballage d’or igine avec ment ion du défaut )  ;  
•  tuyau :  il est  conseillé de consulter la not ice et  de cont rôler câbles, piles, etc. avant  de retourner l’appareil. Un appareil retourné jugé défectueux qui s’avère en bon 
état  de marche pourra faire l’objet  d’une note de frais à charge du consommateur ;  
•  une réparat ion effectuée en-dehors de la pér iode de garant ie fera l’objet  de frais de t ransport  ;  
•  toute garant ie commerciale ne porte pas at teinte aux condit ions susment ionnées. 

La liste susm ent ionnée peut  êt re sujet te à une com plém entat ion selon le type de l’art icle et  êt re m ent ionnée dans la  not ice d’em ploi. 
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Vellem an®  Service-  und Qualitätsgarant ie 

Velleman®  hat  gut  35 Jahre Erfahrung in der Elekt ronikwelt  und vert reibt  seine Produkte in über 85 Ländern. 
Alle Produkte entsprechen den st rengen Qualitätsforderungen und gesetzlichen Anforderungen in der EU. Um die Qualität  zu gewährleisten werden unsere Produkte 
regelmäßig einer zusätzlichen Qualitätskont rolle unterworfen, sowohl von unserer eigenen Qualitätsabteilung als auch von externen spezialisierten Organisat ionen. 
Sollten, t rotz aller Vorsichtsmaßnahmen, Probleme auft reten, nehmen Sie bit te die Garant ie in Anspruch (siehe Garant iebedingungen) . 

Allgem eine Garant iebedingungen in Bezug auf Konsum güter  ( für  die Europäische Union) : 

•  Alle Produkte haben für Mater ial-  oder Herstellungsfehler eine Garant ieperiode von 24 Monaten ab Verkaufsdatum . 
•  Wenn die Klage berecht igt  ist  und falls eine kostenlose Reparatur oder ein Austausch des Gerätes unmöglicht  ist , oder wenn die Kosten dafür unverhältnismäßig sind, 
kann Velleman®  sich darüber entscheiden, dieses Produkt  durch ein gleiches Produkt  zu ersetzen oder die Kaufsum m e ganz oder teilweise zurückzuzahlen. I n diesem 
Fall erhalten Sie ein Ersatzprodukt  oder eine Rückzahlung im  Werte von 100%  der Kaufsumme im  Falle eines Defektes bis zu 1 Jahr nach Kauf oder Lieferung, oder Sie 
bekommen ein Ersatzprodukt  im  Werte von 50%  der Kaufsumme oder eine Rückzahlung im  Werte von 50 %  im  Falle eines Defektes im  zweiten Jahr. 
•  Von der Garant ie ausgeschlossen sind: 

-  alle direkten oder indirekten Schäden, die nach Lieferung am Gerät  und durch das Gerät  verursacht  werden (z.B. Oxidat ion, Stöße, Fall, Staub, Schmutz, Feucht igkeit , 
... ) , sowie auch der I nhalt  (z.B. Datenverlust ) , Entschädigung für eventuellen Gewinnausfall.  
-  Verbrauchsgüter, Teile oder Zubehörteile, die regelmäßig ausgewechselt  werden, wie z.B. Bat ter ien, Lampen, Gum miteile, Treibriemen, usw. (unbeschränkte Liste) .  
-  Schäden verursacht  durch Brandschaden, Wasserschaden, Blitz, Unfälle, Naturkatast rophen, usw. 
-  Schäden verursacht  durch absicht liche, nachlässige oder unsachgemäße Anwendung, schlechte Wartung, zweckent fremdete Anwendung oder Nichtbeachtung von 
Benutzerhinweisen in der Bedienungsanleitung. 
-  Schäden infolge einer kommerziellen, professionellen oder kollekt iven Anwendung des Gerätes (bei gewerblicher Anwendung wird die Garant ieperiode auf 6 Monate 
zurückgeführt ) .  
-  Schäden verursacht  durch eine unsachgemäße Verpackung und unsachgemäßen Transport  des Gerätes. 
-  alle Schäden verursacht  durch unautor isierte Änderungen, Reparaturen oder Modifikat ionen, die von einem Drit ten ohne Erlaubnis von Velleman®  vorgenommen 
werden. 
•  I m  Fall einer Reparatur, wenden Sie sich an I hren Velleman® -Verteiler. Legen Sie das Produkt  ordnungsgemäß verpackt  (vorzugsweise die Originalverpackung)  und 
m it  dem Original-Kaufbeleg vor. Fügen Sie eine deut liche Fehlerumschreibung hinzu. 
•  Hinweis:  Um Kosten und Zeit  zu sparen, lesen Sie die Bedienungsanleitung nochmals und überprüfen Sie, ob es keinen auf de Hand liegenden Grund gibt , ehe Sie das 
Gerät  zur Reparatur zurückschicken. Stellt  sich bei der Überprüfung des Geräts heraus, dass kein Geräteschaden vor liegt , könnte dem Kunden eine 
Untersuchungspauschale berechnet . 
•  Für Reparaturen nach Ablauf der Garant iefr ist  werden Transportkosten berechnet . 
•  Jede kommerzielle Garant ie lässt  diese Rechte unberührt . 

Die oben stehende Aufzählung kann eventuell angepasst  w erden gem äß der Art  des Produktes ( siehe Bedienungsanleitung des Gerätes) . 

Garant ía  de servicio y calidad Vellem an®  

Velleman®  disfruta de una experiencia de más de 35 años en el mundo de la elect rónica con una dist r ibución en más de 85 países. 
Todos nuest ros productos responden a normas de calidad r igurosas y disposiciones legales vigentes en la UE. Para garant izar la calidad, somet imos nuest ros productos 
regularmente a cont roles de calidad adicionales, tanto por nuest ro propio servicio de calidad como por un servicio de calidad externo. En el caso im probable de que 
surgieran problemas a pesar de todas las precauciones, es posible apelar a nuest ra garant ía (véase las condiciones de garant ía) .  

Condiciones generales referentes a  la  garant ía  sobre productos de venta al público ( para la  Unión Europea) : 

•  Todos los productos de venta al público t ienen un período de garant ía de 24 meses cont ra errores de producción o errores en mater iales desde la adquisición or iginal;  
•  Si la queja está fundada y si la reparación o la sust itución de un art ículo es imposible, o si los gastos son desproporcionados, Velleman®  autor iza reemplazar el 
art ículo por un art ículo equivalente o reembolsar la totalidad o una par te del precio de compra. En este caso, recibirá un art ículo de recambio o el reembolso completo 
del precio de compra al descubrir  un defecto hasta un año después de la compra y la ent rega, o un art ículo de recambio al 50%  del precio de compra o la sust itución de 
un 50%  del precio de compra al descubr ir  un defecto después de 1 a 2 años. 
•  Por consiguiente, están excluidos ent re ot ras cosas: 
-  todos los daños causados directamente o indirectam ente al aparato y su contenido después de la ent rega (p.ej . por oxidación, choques, caída,.. .)  y causados por el 
aparato, al igual que el contenido (p.ej .  pérdida de datos)  y una indemnización eventual para falta de ganancias;  
-  partes o accesorios que deban ser reemplazados regularmente, como por ejemplo baterías, lám paras, partes de goma, . .. ( lista ilim itada)  
-  defectos causados por un incendio, daños causados por el agua, rayos, accidentes, catást rofes naturales, etc. ;  
-  defectos causados a conciencia , descuido o por malos t ratos, un mantenim iento inapropiado o un uso anormal del aparato cont rar io a las inst rucciones del fabr icante;  
-  daños causados por un uso comercial, profesional o colect ivo del aparato (el período de garant ía se reducirá a 6 meses con uso profesional)  ;  
-  daños causados por un uso incorrecto o un uso ajeno al que est  está previsto el producto inicialm ente como está descr ito en el manual del usuario ;  
-  daños causados por una protección insuficiente al t ransportar el aparato. 
-  daños causados por reparaciones o modificaciones efectuadas por una tercera persona sin la autor ización explicita de SA Velleman®  ;  
-  se calcula gastos de t ransporte de y a Velleman®  si el aparato ya no está cubierto por la garant ía. 
•  Cualquier reparación se efectuará por el lugar de compra. Devuelva el aparato con la factura de compra or iginal y t ranspórtelo en un em balaje sólido 
(preferentemente el embalaje or iginal) . I ncluya tam bién una buena descr ipción del defecto ;  
•  Consejo:  Lea el manual del usuar io y cont role los cables, las pilas, etc. antes de devolver el aparato. Si no se encuent ra un defecto en el art ículo los gastos podrían 
correr a cargo del cliente;  
•  Los gastos de t ransporte correrán a carga del cliente para una reparación efectuada fuera del per iode de garant ía. 
•  Cualquier gesto comercial no dism inuye estos derechos. 

La lista  previam ente m encionada puede ser adaptada según el t ipo de art ículo ( véase el m anual del usuario del art ículo en cuest ión)  

Servizio di Garanzia e Qualità  Vellem an®   

Velleman ®  ha olt re 35 anni di esperienza nel mondo dell'elet t ronica e dist r ibuisce i suoi prodot t i in olt re 85 paesi. Tut t i i nost r i prodot t i soddisfano r igorosi 
requisit i di qualità e r ispet tano le disposizioni giur idiche dell'Unione europea. Al fine di garant ire la m assim a qualità, i nost r i prodot t i vengono regolarm ente 
sot topost i ad ulter ior i cont rolli,  effet tuat i sia da un reparto interno di qualità che da organizzazioni esterne specializzate. Se, nonostante tut t i quest i 
accorgim ent i, dovessero sorgere dei problem i, si prega di fare appello alla nost ra garanzia (vedi condizioni generali di garanzia) . 
 

Condizioni generali di garanzia per i prodot t i di consum o ( per l’EU) : 

•  Questo prodotto è garantito per il periodo stabilito dalle vigenti norme legislative, a decorrere dalla data di acquisto, contro i difetti di materiale o di fabbricazione. La garanzia è valida 

solamente se l’unità viene accompagnata dal documento d’acquisto originale.  

• VELLEMAN components nv provvederà, in conformità con la presente garanzia (fatto salvo quanto previsto dalla legge applicabile), ad eliminare i difetti mediante la riparazione o, qualora 

VELLEMAN components nv lo ritenesse necessario, alla sostituzione dei componenti difettosi o del prodotto stesso con un altro avente identiche caratteristiche 

• Tutti i rischi derivanti dal trasporto, le relative spese o qualsiasi altra spesa diretta o indiretta subordinata alla riparazione, non sarà posta a carico di VELLEMAN components nv.  

• VELLEMAN components nv non potrà essere in alcun caso ritenuta responsabile di danni causati dal malfunzionamento del dispositivo. 

 
 
 


